MUHUCTEPCTBO OBPA3BOBAHMUSI
A3EPBANUKAHCKOM PECITYBJIMKA

A3EPBAN)KAHCKHN YHUBEPCUTET SI3bIKOB

Ha npasax pyxonucu

HNPAJIA AMUH rbizsl CAMEJIOBA

®YHKIMOHAJIbHO-CTUJIMCTUYECKUIA AHAJIA3
TEKCTOB PE3OJIIOLIUAI [10 HATOPHOMY KAPABAXY
B AHI'JIOA3BIYHBIX MATEPUAJIAX

5708,01 — 'epmaHCKUE SA3BIKH

ABTOPE®EPAT

JIMCCEPTAIMK Ha COUCKAHKME YIEHOW CTETEeHH
noktopa ¢unocoduu o Quonoruu

Baky - 2012



PaGora BrmomHeHa Ha Kadeape CTHIUCTUKA M KYJIBTYPBl peduu
AHTIIMKACKOTO S3bIKa A3epOaiipKaHCKOTO YHHBEPCHTETA S3BIKOB.

HayuHblii pyKOBOAUTED: JIOKTOp (PUIIONIOTHYECKUX HAyK, mpodeccop
Mexmnapa Tanar re3el ['anboBa

OduimanbHbIC ONMMOHEHTI:  JIOKTOP HAYK 1O (MUIIONOTHH, JOICHT
Asuza I'ycelin roi3u1 ['amxueBa

JOKTOp (huocoduu 1Mo GUIOIOrHH, TOIEHT
bernsap Mcnamxan orny I'ajpxues

Benymast opranusarus: Kadeapbl (PUIIOJIOTHN aHTIMICKOTO SI3bIKa U
HCTOPUY M IPAMMATHKH aHTJIMHACKOTO SI3bIKa
baknnckoro CrnaBsHCKOTO Y HUBEPCUTETA

3ammra coctoutcs 24/11 2012 r. B 4acoB Ha 3acelaHuu
Hucceprannonnoro cosera J[.02.081 mo 3ammTe guccepTanuii Ha
COMCKaHHME YYEHOW CTeleHH [OKTopa HayK M JoKTopa Quiocodpun B
Azep0OaiiKaHCKOM YHUBEPCHUTETE S3BIKOB.

Anpec: AZ1014, r. Baky, yn. Pammna beitoyrosa, 60
C  nuccepraield  MOXKHO ~ O3HAKOMHTBCS B OMONHMOTEKe

A3zep0aifJKaHCKOr0 YHUBEPCUTETA SI3bIKOB.

Astopedepar pazocnan 2012 .

VYuéHblii cekperapb JuccepTalimioHHOroO
Cosera /1.02.081, nokTop dumiocodun
1o ustonoruu, OIEHT Cesna JlaByn re1361 BaraGosa



OBIIAA XAPAKTEPUCTUKA PABOTHI

Pedepupyemoe nuccepTalliOHHOE HCCIEAOBAHHE MOCBSIICHO (QYHK-
LMOHAJIBHO-CTUIIMCTUYECKOMY aHAJIM3y aHTJIOA3BIYHBIX TEKCTOB PE30IIIo-
uuit OOH, OBCE u apyrux MexayHapoJIHBIX opranu3zanuii nmo Haropnomy
Kapabaxy.

Axmyanvhocmv memul ouccepmayuu. Viccnenopanne B GyHKIIMOHATb-
HO-CTHJINCTHYECKOM IUTaHE aHTJIOA3BIYHBIX TEKCTOB pe3omtoruii mo Harop-
Homy Kapabaxy siBisiercst omHOW M3 aKTyaJlbHBIX NMPOOJIEM JTHHTBUCTHUKU
TekcTa. [lomoOHBIN aHaIHM3 BBISIBIISIET CTUIIMCTHYECKHE BOSMOXKHOCTH SI3bI-
Ka JUIJIOMaTHYeCKUX JOKYMEHTOB, B YaCTHOCTH DPE3OJIIOLUN, JaeT BO3-
MOXHOCTh TIyO’Ke MOHATh TPAMMATHUYECKYIO CTPYKTYPY M CHEHUAIBHYIO
JICKCUKY aHTJIOSA3BIYHBIX TEKCTOB pesonronuii mo HaropHomy Kapabaxy.
S3pIKOBOE W CTUIIMCTHYECKOE MAcTEPCTBO COCTABIIECHHUS AHTJIOSN3BIYHBIX
TEKCTOB PE30JIIOLMI B OJTHON Mepe He N3YyYEHBI.

JlanHo¥l mpo0JieMe MOCBSIIEH Psii UCCIICAOBAHUN: CHCTEMA JIUILIOMA-
TUYECKOIo TOJCTUIISA U €€ HCCIel0BaHUE Ha YPOBHE TEKCTa Ha MaTepHalie
Hemenkoro si3eika (JI.I'.®Dapadonora, 1977 1.); GyHKIMOHAIBHO-CTPYKTYP-
HbIe OCOOEHHOCTH JHIJIOMAaTHYECKUX NOKyMeHToB U mepenucku (O.H.Ila-
3ptHAY, 2001 T.); (QYHKIMOHATBHO-CTHIIMCTHYECKUN aHANIW3 TEKCTOB
murioMatrdeckor nepenucku (O.M.Manpko, 2001 1.); quniaoMaTudecKuit
JMCKYPC B aclleKTe CTpaTernuyHOCTH nepeBoa u kommyHukanuu (T.A.Boi-
koBa, 2007 r.).

OpHaKko JTUHTBUCTUYECKUN OMBIT MOKA3bIBA€T OTCYTCTBHE CIELHANb-
HBIX HCCJICJIOBAHUMN, TIOCBAIICHHBIX (DYHKIMOHATBHO-CTUIIMCTHYCCKUM
0COOEHHOCTSIM aHTJIOSN3BIYHBIX TEKCTOB pesontonuii mo Haropuomy Kapa-
Oaxy. [IpuuriHa BHUMaHHA, K UCCIEJOBAHUIO B BBIIICHA3BAHHOM acCIEeKTe
AHTJIOS3BIYHBIX TEKCTOB pe3onmonuii no Haropnomy Kapabaxy siBnsiercs, ¢
OJIHOH CTOPOHBI, HEOOBIYHOCTh TPAMMAaTHYECKOW CTPYKTYpbl U CIie-
LMATbHON JIEKCUKH, KOTOPHIE MPEICTaBIISIIOT 3HAUYUTEIbHBIA HHTEpEC JUIS
WX uccienoBaHus. B Hay4yHOI nuTepaType OTIAENbHO HE OCBEIIEH BOMPOC
(hYHKITMOHAIBHO-CTUJICBOM OPHEHTAIIUH, TEKCTOBBIX PU3HAKOB U JIMHTBO-
CTUJIMCTUYECKHX OCOOEHHOCTEH aHIJIOSM3BIYHBIX TEKCTOB PE3OIONHUI Kak
Pa3HOBUIHOCTh JTUTNIOMATHYECKOTO MOJCTHIS  O(QHIMATBHO-ICIOBOTO
cruist. He uccnenoBanbl 0COOEHHOCTH TEKCTOBOM apXUTEKTOHHKH, MOP(O-
JIoTHYecKre OCOOEHHOCTH B TECHOW CBSI3U CO CIENHAIbHOW JIEKCUKOW U
CHHTAKCHYECKHE CPEJICTBA CBA3M B aHTJIOA3BIYHBIX TEKCTAX PE3ONIOIHI MO
Haropaomy Kapabaxy. Pactyiiee TpeboBaHre K CTHIIIO TUTIIIOMATHYCCKUX
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JOKYMEHTOB TIpeArnoyiaraer HeoOXOOMMOCTb JalibHelIIell pa3paboTku
HanboJee BaXKHBIX IPOOJIEM TEOPHH TEKCTA, B YACTHOCTH (DYHKIIMOHATILHO-
CTUIIMCTHUYCCKUX OCO6CHHOCTeﬁ AHTJIOA3BIYHBIX TEKCTOB pe30ﬂ}0u1/1171 10
Haropnomy Kapabaxy.

Kpome Toro, AzepbaiimkaHckas PecryOnuka mociie mpuoOpeTeHus
HE3aBHCHUMOCTH CTOJIKHYJNack ¢ Haropao-Kapabaxckoii mpoOiemoii. Ha-
ropHo-Kapabaxckas 00JacTh M TPUJICTAIONINE K HEell ceMb paiioHOB A3zep-
Oalimkanckoit Pecrybnukm (20% TteppuTopum) Bce elle HaXOAATCS O[T
OKKynanuel BOOpYXEHHBIX cui PecriyOnukn ApmeHust HaumHas ¢ 1988
roga. B pesymprate Obumm mpuHATBI Ne822, No853, Ne874 u No884
pesomoruun CoBera Oe3omacHocty OOH wu psag pesomronmit OBCE mo
Haropaomy Kapabaxy. A3epOaiimkanckas PecriyOnnka siBIsSI€TCsI CBETCKUM
U JEeMOKPaTHYECKHMM TOCYyJapCTBOM W Uil yperyJupoBaHusl JTrO0O0ro
KOH(JIMKTa OCHOBBIBaeTCS Ha NPUHOMIBI M HOpMbl YcraBa OOH u
SIBJIACTCSI CTOPOHHUKOM MHUpPHOro yperynupoBanus Haropao-Kapabax-
CKOr0 KOH()JIUKTA.

Hayunas nosusna. zyuenne GyHKINOHATBHO-CTHIMCTHYECKHX OCO-
OCHHOCTEH aHTJIOS3BIYHBIX TEKCTOB pesosronuii mo Haropuomy Kapabaxy
SABJIACTCA MEPBBIM KOMIIJIEKCHBIM HCCJICIOBAHUEM B OTEYECTBEHHOM JIMHT-
BHUCTHUKE. HOZ[ TaKUM YTJIOM 3PCHUA aHTJIOA3BIYHBIC TCKCThI COBPECMCHHBIX
JHTIIOMATHYECKUX JAOKYMEHTOB A3sepOaiijpkaHa 10 CUX MOp HE paccMmart-
PHUBAIIUCH.

Obvexmom uccredosanus SBIAIOTCS TEKCTHI pe3oronuii mo Harop-
Homy Kapabaxy Ha aHIVIMHCKOM s3bIK€ B (DYHKIIMOHAJIBHO-CTUJIMCTH-
YECKOM acIeKTe.

Ilpeomemom uccredosanus SBISIOTCS TPaMMATHUECKHE W JIEKCH-
yeckne 0COOEHHOCTH W BBIPAXKAIOIIME MX S3BIKOBBIE CPEACTBA, KOTOPHIE
BBICTYIIAIOT B Ka4€CTBE q)yHKHI/IOHaHLHO-CTI/IHI/ICTI/I‘IeCKI/IX pasrpaHnvunTe-
JICH aHTJION3bIYHBIX TEKCTOB pe3omonuii o Haropuomy Kapabaxy.

Memoo uccredosanus. ChopMmyupoBaHHas 1edb U 3aJa4d HCCIIC-
JIOBaHMs MOTPeOOBaIM IIHPOKOTO HCIIOIb30BAHUS CIIEAYIOIIUX METOOB!
NeOUHUIIMOHHBIA METOl, SKCIUNTMIUPYIONINNA KOHCTPYKTUBHBIC IPU3HAKU U
OCO6CHHOCTI/I AHTJIOA3BIYHBIX TEKCTOB JUINIOMATUYCCKHUX HOOKYMCHTOB,
CEMaHTUYECKUNA U KOHTEKCTYaJIbHbIM aHAJIN3.

Lenv u 3a0auu ouccepmayuonnozo ucciedosanus. llens muccepranuu
3aKIII0YaeTCsl B U3yYeHNH PYHKIMOHAIBHO-CTHIIMCTHYECKUX 0COOEHHOCTEH
AHTJIOSI3BIYHBIX TEKCTOB pe3omonuii 1mo Haropuomy Kapabaxy. [lns
JOCTHIKEHHUSI TIOCTaBICHHOM Wenn ObUTM c(OpPMYIMPOBAHBI CIEAYIOIIUE
3a0aqu:



— BBISBJICHHE CIENU(PUUYECKHX OCOOCHHOCTEH W KOHCTPYKTHBHBIX
MPHU3HAKOB aHTJIOA3BIYHBIX TEKCTOB JUINIOMATHYECKUX JOKYMEHTOB;

— 0030p MOIX0MOB K KiaccHPuKauuu (YHKIHOHAIBHBIX CTHIICH,
onpezeneHrne (yHKIMOHATBLHO-CTHIICBON OPUEHTAIINH U M3JI0KEHUE TOUKH
3peHus Ha POOJIEMY CTHIICBOH YEePThl aHTJIOS3BIYHBIX TEKCTOB PE30JTIOIHN
o Haropuomy Kapabaxy;

— aHaJIM3 JIMHTBOCTMJIUCTHUYECKUX (JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHX, CTH-
JUCTUIECKNX, MOP(OIOTUIECKUX, CHHTAKCHYECKNX) OCOOEHHOCTEN aHTIIo-
SI3BIYHBIX TEKCTOB pe3ontonuii mo Haropuomy KapaGaxy.

B 0oCHOBY mpeanpuHITOr0 MCCIEAOBAHUS MOJIOXKEHA CIEAYIOMmas 2u-
nomesa — aHTIJIOA3BIYHBIE TEKCTHI pe3omtonuii mo Haropnomy Kapabaxy:

— 00amaroT CBOCOOPA3HBIMU TEKCTOBBIMH OCOOCHHOCTSMHU U
KOHCTPYKTHBHBIMH MTPH3HAKAMU;

— Kak OTJENbHBIA BHJ TEKCTA, SABJSIFOTCS MO CBOEH (QYyHKIMOHAIBHO-
CTWJIEBOW OpHEHTAllMK >KAaHPOBOW Pa3HOBUAHOCTHIO JUILIOMATHYECKOTO
MOJCTHIISL OPHIHATIBHO-/IEIOBOTO CTUJIS MMCbMEHHOTO aHTIIMHCKOTO SI3bIKA;

— 001ajgaroT MepBOCTENEHHBIMU CTHIJIEBBIMH Y€pTaMU M BbIpaskaro-
HIMMH UX S3BIKOBBIMHU CPEACTBAMH TUILNIOMATHYECKOTO MOJICTUIIS,

— OTIHMYAIOTCA SI3BIKOBBIMU CpPEACTBaMH, OOECIeUMBAIOUIMMHU CTH-
JIeBBIE YepTHl Ha YpOBHE MOP(OJIOTHM B TECHOH CBS3HM CO CHELUATBHOU
JIEKCUKOW M CHHTAaKCHCA.

OcHogHule NoN0dHCeHUs, BLIHOCUMbLE HA 3AWUMY, AGNAIOMCAL:

1. KoHCTpyKTHBHBIE TpH3HaKH (MH(YOPMATUBHOCTH, IIEIOCTHOCTH,
CBSI3HOCTh W KOMMYHUKAaTHUBHas HalpaBJICHHOCTh), (YHKIHUW JIUILIO-
MaTHYECKOH KOMMYHHKalMH ((PYHKIHOHAIBHO-CTUIIEBAs OpPHEHTALUs) H
JIMHTBOCTHJIUCTHYECKHE OCOOSHHOCTH O0pa3yrT KOMILIEKCHYIO MOJCTh
aHaJI3a aHTJIOSA3bIYHBIX TEKCTOB pe3omonunii no Haropanomy Kapabaxy.

2. Ilpu xapakTeprCcTUKE BHIIICHA3BAHHBIX TEKCTOB PE30JIOLUHN MO HX
(YHKUIMOHATBHO-CTUJICBOH OpPHEHTALIMH YYUTHIBACTCS HE TOJIBKO IIeNb
KOMMYHHKAIUK (SKCTPAIMHTBUCTUYECKHH (DaKTOp), HO U TEKCTOBBIE H
COOCTBEHHO SI3BIKOBBIE TMOKa3aTenH (JMHrBUCTHYeCKU (aktop). Llemb
KOMMYHHKAIIUM W SI3bIKOBBIE CPEACTBAa MOXXKHO CPaBHHUTH C B3aMMOOTHO-
HICHUEM CTHJIMCTHYECKHX MPHEMOB M CTHJIEBBIX UepT (IICHXOJOTMYECKHMA
(dakrop).

3. C ToukM 3peHust CTUIECBOH Mu(QepeHnnann sA3blKa aHTIO0A3bIY-
HbIe TEKCTHl pe3omonuii mo Haropnomy KapabGaxy MOXXKHO OTHECTH K
WUTOTOBOMY KaHPY AWIUIOMATHYECKOro TOACTHIIA, BKIIOYAs TNPH3HAKH
JIETIOBOTO CTHIISA, KOTOPBIE BBISBJICHBI HA JIEKCHYECKOM, MOP(OIOrHYECKOM



W CHHTaKCHYECKOM YPOBHSX, SIBISOLIMECS (PYHKIMOHAILHO-CTHIINCTHYE-
CKUMH Pa3rpaHUUUTEISIMH.

Mamepuanom 013 uccredoganusi TOCTYXUIH JATUIOMAaTHYECKHE
JOKYMEHTHI, CBsi3aHHBIE ¢ A3sepOaiikaHom u Haropueim Kapabaxowm,
pa3MenieHHble Ha oduimanisHoM caiite MUJI AsepOaiimkanckoit Pecry0-
JUKH ¥ o(QUIMANbHBIX calTax MeKAyHapoAHbIXx opranusanuii (OOH,
OBCE u T.n.) Ha aHIIIMICKOM $S3bIKE M HMX IEPEBOJBI HA PYCCKUH U
azepOalipKaHCKUH s3bIKH; nocobue o Haropromy Kapabaxy u3 Ilpesu-
NeHTCcKoM bubnmuorexku AsepOaiipkanckoit PecriyOnuky.

Teopemuueckas 3HauUMOCMb UCCIIEAOBAHMS 3aKITI0YACTCSI B KOHKPET-
HOW pa3paboTke (yHKIHOHAJIBHO-CTHIMCTHYECKUX OCOOEHHOCTEH aHriio-
SI3BIYHBIX TEKCTOB pe3ostonuii mo Haropnomy Kapabaxy. B mnienom, nanHoe
HCCIIeIOBaHNE MOKET BHECTH 3HAYMTENbHBINA BKIIa/l B JINHTBUCTHKY TEKCTa
W B aHAJIN3 AUIUIOMATHYECKOT'O TIOACTHIIS.

Ipaxmuyeckas 3HauuMocms 3aKIIOUACTCS B TOM, PE3YJIbTaThl HCCIle-
JOBaHMS MOTYT OBITh HMCIONB30BAaHBI MPH MPOYTEHUH Kypca CTHUIIMCTHKH,
CHelKypca Uil CTYAEHTOB (axynbprera "MexIyHapoaHble OTHOUICHUs", B
pabote corpynaukos MI/la.

Anpobayus pabomoei. OCHOBHBIC TOJOXKEHHUS JUCCEPTAIUU OBbLIU
MpEeACTaBIeHbl B JOKIaJaXx Ha 3acelaHusX Kadeapsl CTHIMCTHKA H
KyJbTYPBl PEUM aHTIMICKOTO s3blka A3zepOailKaHCKOT0 YHHBEPCHUTETa
SI3BIKOB, PeCIyONMKaHCKUX M MEXIYHAPOAHBIX KOH(EPEHIUSIX, a TaKKe
OCBCIICHBI B 12 HayYHBIX CTaThIX M TE€3UCAX B PECIyOJIMKE U 3apyOSIKOM.

Cmpyxmypa pabomwi. Jluccepraius u3liokeHa Ha 124 crpaHHIax
MaIIMHOMMCHOTO TEKCTAa M COCTOUT U3 BBEACHHUS, TPEX TJIaB, 3aKIIOUCHHUS,
CIIMCKOB MCIOJIb30BAHHOM JINTEPATYPhl M HCTOYHUKOB.

OCHOBHOE COAEP>XAHUE PABOTbI

Bo esedenuu nuccepTaniui 000CHOBBIBAIOTCS aKTyaJlbHOCTh, OCHOB-
Has 1elb W 3a7a4d paboThl, OOBEKT M TPEAMET HUCCIICAOBAHUS, METOJ
HUCCIICA0OBAaHUA, Haqua;I HOBH3HA, ITOJOXCHHA, BBIHOCHUMBIC Ha 3aHII/ITy, a
TaKKe MPAKTHIECKas [IEHHOCTh W TEOPETHYECKas 3HAUMMOCTh, arpodarus
U CTPYKTYpa paboThlI.

I anaea — ((TeOpeTI/I‘IeCKI/IC HpI/IHHI/IHLI HUCCIICAOBAHUA CTUJIS JUITJTIOMA-
THYCCKUX I[OKyMeHTOB)) — COCTOUT U3 I[ByX ImoArJjiaB.

Ecmu yuecth, uTO (heHOMEH TeKcTa 3aKII0YaerTcss B €ro MHOro-
ACIICKTHOCTH, TO MOXHO Hpe[[HO)KI/ITI) nu pa3HI/I‘IHI)Ie TpaKTOBKI/I €ro. HI/IHF-
BI/ICTI/I‘IGCKI/Iﬁ OIIBIT IIOKAa3bIBACT, YTO Me)KZ[y y‘IeHI)IMI/I HET COAUHCTBa
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MHeHu# 1o 3Toi npobdsieme (M.P.Tanbnepun, A.I'peiimac, [1.Tupo u mp.).
[IpunuMas BO BHUMaHMe, KaK HaM Ka)XKeTCsl, OpPUTHHAJIbHYIO TOUKY 3pEHHS
A.Sl.MamenoBa, B Hameii paboTe Mbl OMHpPAcMCs Ha CICAYIONIYIO
TpakTOBKY TekcTa: «TepMuH «TekcT» uMeeT pa3Hble HazHaueHus. C ofHOM
CTOPOHBI, TIOHITHE «TEKCT» HCIOIB3YETCs JUIS ONpeleNieHHs J00ro
BBICKa3bIBaHHUS (JMCKypca), COCTOSAIMIETO W3 OJHOrO HJIM HECKOJIBKHX
MpeATIoXKEHUH U cofepikamiero B cebe 3aBepiieHHYIO MbIchb. C apyroi
CTOPOHBI, 3TUM TEPMHUHOM HA3bIBAIOTCSA MOBECTb, POMAH, CTaThi U T.I.».'
Ha nam B3misi, Takoe onpeneneHue HocuT oommi xapakrep. [IpuHnmas
runoresy A.fl.MamenoBa, mpuxoguM K BBIBOAY, YTO TEKCT oOiajaaer
CBOMCTBOM II€JIOCTHOCTH M CBA3aH C Pa3HbIMH BHAAMHM JEKCHYECKOH, J0-
TMYECKOM M TrpaMMaTUYeCKON CBSA3M’, TaKKe OpPraHU30BaH B OIpe-
JieNIeHHON (opMe U CITYKHT IeJIeHanpaBIeHHOH nepenadye nHGOpMaIiH.

B nanHoli ThnaBe Taxke gaercs 0030p MOAXOJOB Pa3HBIX YYEHBIX K
KJaccu(UKalMd TEKCTOB Ha (YHKIHMOHAJbHBIE CTHIM W WX Pa3HOBUJ-
Hoctu. CorjacHO HcCCleOBaHUIO, OJHA TpylIa JUHTBHCTOB IPU3HAET
HaIM4Yue B cHCTeMe (YHKIMOHAIBHOTO CTHUJISl KaKMX-TO OOIIMX pa3HO-
BunHocteit (E.Pusens, P.I.IluatpoBckuii u np.). B ux kimaccudukarmo
OOBIYHO BXOJAT JUTEPATYpPHBIA M Pa3roBOpHbIA cTwmu.’ Jlpyras rpyrma
JIUHTBHUCTOB 3aTparvBaeT BONPOC O BBIJEIEHUU B HUX MOJACTHIIEH U HX
»aHpoBbIx pasHosupHocted (U.P.I'anbnepun, U.B.Apronba, FO0.M.Ckpeb-
HeB U Jip.). CpaBHUTENBHOE PACCMOTPEHUE LIENOT0 psijia KiaccupuKanmii
KAHPOBBIX Pa3HOBMJIHOCTEH TUIUIOMATHYECKOT'O MOJACTHIIS TO3BOJISIET HAM
oTIaTh IpeanouTeHue Knaccupuxanmu B.B.Kamoxmnoit.® CnenoBatensho,
B JIICCEPTAIMK HA OCHOBE KOMIUIEKCHOT'O 0030pa MOAXOA0B K CTHIISIM M MX
Pa3HOBUIHOCTSM OBLIO YCTAHOBJIEHO, YTO TEKCTHI pe3oitornuii mo Harop-
HoMy Kapabaxy MOKHO OTHECTH K UTOTOBOMY YKaHPY AWUILIOMATHYECKOTO
MOACTHIIA O(UIINATEHO-IEIOBOTO CTHIISI QHTJIMHACKOTO SI3BIKA.

B riaBe 0030pa Takxke genaercs MonbiTka GopMyITupOBaTh KOHCTPYK-
TUBHBIC TIPHU3HAKH W TEKCTOBbIE OCOOEGHHOCTH AaHIJIOSA3BIYHBIX TEKCTOB
JUTJIOMATHYECKUX JTOKYMEHTOB. MccienoBanue Bompoca BBISBISIET HEOO-
XOIMMOCTh BBIWICHEHHS TaKMX TPU3HAKOB, Kak WH(OPMATHBHOCTS,

1 AY .Mammoadov. Matn yaranmasinda formal oalago vasitalorinin sistemi. Baki: Elm, 2001,
s. 7.

2 Tam xe, C. 8.

3 T.A.3namenckas. CTHIMCTHKA aHIIMHCKOrO s3bika. OcHOBBI Kypca. M3nanue 4-oe. M.: Kom.
kuwura, 2006, c. 71.

4 B.B.Kamoxnast. CTWIb aHITIOA3BIYHBIX JIOKYMEHTOB MeXTyHapOAHbIX OpraHu3alui.
Kues: Haykosa Jlymka, 1982, c. 5.



11EJIOCTHOCTb, CBSI3HOCTH M KOMMYHHKATHBHAS HAIPABICHHOCTb.

B pedepupyemoil nuccepranuu OoTCTanMBaeTCs MHEHHE, 4TO MH(DOpP-
MaTUBHOCTh TEKCTOB 3aKJIOYEHAa B CHHTAKCHYECKOW, CEMaHTHYECKOW U
MparMaTHYecKOoW OpraHM3alllM, a TAKXKE B COOTHOLIEHHM BBIPAXKAIOIINX
ero s3bIKOBBIX cpencTs.” W.P.Ianbnepus, ropops 06 MH)OPMATHBHOCTH
TEKCTOB JAWIUIOMATHYECKUX JOKYMEHTOB, OTMEYaeT, 4YTO «HE OyZer
MpeyBeIMUeHUEM CKa3aTh, 4TO yKe cama ¢popMa JIOKyMeHTa HeceT HH(op-
MalMi0, TaK KaK TOBOPHT B KAaKOW-TO Mepe O THIIC OOIIEHHS U €ro
cymecTBe (MMCHMO, COIJIAINEHME, NPUKAa3 M T.L)».” Ha Ham B3rmsan, B
ONpe/IeTICHNsIX O00OMX YYEHBIX €CTh MHOT'O MPaBHJBHBIX CYXICHHH H
MO3TOMY IPH HCCIEAOBAaHUH WH(POPMATUBHOCTU AHTJIOSN3BIYHBIX TEKCTOB
pesomonnii mo Haropuomy Kapabaxy Bo BHMMaHWE OBbUIM MPHHSTHI BCE
BBIIIETIEPEYHCIICHHBIC aCTIEKTHl HHPOPMATHBHOCTH TEKCTA.

CornacHo UCCII€I0BaHHUIO, CIEAYIOINM KOHCTPYKTUBHBIM MPU3HAKOM
TEKCTOB TUIUIOMAaTHYECKUX JTOKYMEHTOB CUMTAeTcs 1eocTHOCTh. Llenoct-
HOCTb aHTJIOSI3bIYHBIX TEKCTOB PE3OJIONUM, KaK U JIPYTUX TEKCTOB, 3aKIO-
YyaeTrcss B CTPYKTYpHOW M CEeMaHTHUYeCKOW COOTHECeHHOCTH. OTnenbHble
4acTH TEKCTOB AMIUIOMAaTUYECKUX TOKYMEHTOB OKa3bIBalOTCS B TOM WM
MHO# CTeIIeHH CBSI3aHHBIMA.” s 06o3HaueHMs TakuX (OPM CBSI3U IIEjee-
COO0pa3HO HCIIONB30BaTh TEPMUH Koee3uss (OT aHTIMICKOro cohesion —
cuenenue).’

CBSI3HOCTB, KaK €llle OJJMH KOHCTPYKTHUBHBIN MPHU3HAK TEKCTOB JMILIO-
MaTHUYECKUX JOKYMEHTOB, BeldeT K (opMe, CTPYKTYPHOH OpraHW3aluH
nunnoMatHaecknx tekcros.’ ITo anHOMy Bompocy A.A.AGmy/iaeB oTMe-
YaeT, YTO «B MPEATIOKEHUH He TOIBKO CTPYKTYpHBIE, HO M CEMaHTUYECKHE
U KOMMYHHKATHBHBIE AacCHeKTHl HAXOIATCI B TECHOM CBSI3U JpPYyr cC
npyrom.’

CoOCTBEHHO KOMMYHUKATHBHAs HANpaBIEHHOCTb SBISIETCS MOCIEN-
HUM KOHCTPYKTHBHBIM TIPU3HAKOM TEKCTOB JHUINIOMATHYECKUX JIOKY-

! C.I.®arannesa. Jlekcnueckas €IMHALA B COCTABE CIOKHOTO CHHTAKCHUECKOTO LENOTO:
Agtoped. muc. ... kaHa. ¢puon. Hayk. baky, 2006, c. 14.

2 M.T.I'au6oBa. [IparmanuHrBUCTUYECKUI aHaMU3 XYyIOXKECTBEHHOTO TeKCTa. baky:
A3sepOaifpkaHCKII yHUBEPCHTET sI3BIKOB, 1986, . 5.

3 L.R.Galperin. Stylistics. Moscow: Higher School Publ. House, 1977, p. 328
4I/I.P.l"anf,neplle. TekcT kak 00BEKT IMHTBUCTHIECKOTO McchenoBanus. M.: M3n-so Hayka,
1981, c. 54

3 Halliday M.A.K, Hasan R. Cohesion in English. London, Longman, 1976, p. 374

® H.C.Banruna. Teopus Texcra. YueGHoe mocoGue. M.: MockoBckuii ['ocynapcTBeHHbIH
YuuBepcurer nevaru, 2008, c. 22

7 9.0.Abdullayev. Aktual iizvlonmo, matn vo diskurs. Baki: Zordabi LTD MMC, 2011, s. 73
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MeHTOB. M.P.l'ambnepuHy, roBOpsi O KOMMYHUKATUBHOCTH TEKCTOB
o(UIIHATTBHBIX JOKYMEHTOB, OTMEYaeT, YTO «OCHOBHOHM LENbI0 TaHHOTO
BHJa OOIICHHS SIBJISIETCSl YCTaHOBIIGHHE YCIIOBHM B3aMMOOTHOIICHUS JBYX
CTOpPOH, HampuMep, TOCYAapCTBO M TPAXKAAHUH, TPAKAaHWUH M IPaXTaHUH
(fopucaUKIus); 1Ba U Golee TOCyHapcTB (ITAKTHI, IOTOBOPEI)... M T.JL».'
JlanHoe BBICKa3bIBaHUE MO3BOJISIET HAM 3aKIIIOUUTh, YTO pe3omtonnn OOH
no Haropaomy Kapabaxy ObUTH TPHUHSTHI C LENbIO IPHUHATUS PEHICHUH 1O
yperyarupoBaHUIO0 KOH(INKTA U YCTAaHOBJIEHHIO B3aHMOOTHOLIEHUH MEXKIY
AszepOaiimxanoM 1 ApMEHHEH.

[MogpITOkMBast Bce BBINIECKA3aHHOE, CIIEAYET OTMETUTh, YTO
B3aMMOCBS3b 1€ KOMMYHUKAllMd W S3BIKOBBIX CPEICTB B peau3aliu
MOXKHO cpaBHUTH ¢ npuBeneHHod E.C.TposHcKkoil mocnenoBaTelbHOCTHIO
B3aMMOINOHUMAHHS CTHIIMCTUYECKUX TMPHEMOB U CTHIIMCTHYECKUX YEpT:
«3anava (1enb) KOMMYHHUKAIMH (IKCTPaIMHTBUCTHYECKHH (DAaKTOp) — CTH-
JUCTUYECKHE MPHUEMBbI KaK CpPEACTBO peaju3allid KOMMYHHKATHBHOW 3a-
Jauul (JIMHTBUCTUYECKHH (PaKTOp) — CTHIIEBBIC YePThI (MIPU3HAKKA (PYHKIHO-
HAJBHOTO CTHJIS) KaK pe3ysbTaT LelleHaNpaBIeHHOW KOMMYHHUKAIMK (TICH-
XOJIOTHYECKHi (haKTop)».

[Ipeamerom mccnenoBaHWs JaHHOW TJIABBI TakXe sABIsieTcss (HopMy-
JUPOBKA TMEPBOCTEIIEHHBIX CTUJIEBBIX YEPT AHTJIOAZBIYHBIX AWUILIOMATH-
YECKUX JAOKYMEHTOB: JIOTHYHOCTH, OQUIHMAILHOCTD, HEIMOIHMOHAIBLHOCTD,
TOYHOCTb.

B nonumanun M.ILKyneras, Jnocuuynocms — 93TO, BO-TEPBBIX,
MOHSATHHHOCTB, BO-BTOPBIX, JIOTHUECKAsl CIIASHHOCTh U CTPOTast JJOrn4yeckas
TI0CIIeI0BaTENbHOCTh H3JI0XKEHHS, B-TPEThUX, JOTHUECKOe BhleneHue.” B
HalleM TOHMMAaHHHM TMOJ] JIOTHYHOCTBIO [MOJIPa3yMeBalOTCs SI3BIKOBBIC
cpencTBa, o0ecrevrBaronne yCIOKHEHHBIH cuHTakcuc. Clenyer MpUHATh
BO BHUMaHHE TOT (DaKT, YTO TEKCT AWUIUIOMATHYECKOr'O JOKYMEHTa — 3TO
npeniokenne-Tekct.” 1o JaHHOMy BONpPOCY HENB3S HE COIJIACHTBHCH C
MHeHHeM A.A.A0nyiuiaeBa, KOTOPBIH CUMTAET, YTO «CIOXHas (3aKOH-

! L.R.Galperin. Stylistics. Moscow: Higher School Publ. House, 1977. p. 325

2 E.C.Tpostackas. K Bonpocy 0 TEXHUKO-CTHIMCTHYECKHX NTPpHeMax B HAydHOH pedd. B kH.:
S3pik  HaywHOM ymTeparypel. M.: Hayka, 1975, c. 38; B.B.Kamoxnas. Crwie aHrmo-
SI3BIYHBIX IOKYMEHTOB MexmyHapoaHbIX opranusanuii. Knes: Haykosa [ymka, 1982, c. 7

3 M.ILKyubraB. OCHOBHBIC CTHIICBEIC YpTBI M CHHTAKCHUECKHE CPE/ICTBA HX PEaTH3aIliH B
COBPEMEHHOI HEMEIKON HaydHO-TeXHWYecKod peur: ABToped. mmc. ... kKaHI. Quioor.
Hayk. M., 1964, c. 45; B.B.Kamoxnas. CTWIb aHTIIOS3BIYHBIX JIOKYMEHTOB MexmyHa-
pomHbix opranu3anmii. Kues: Haykosa Jlymka, 1982, c. 8

4 WN.P.T'anmpriepun. TekcT Kak 00BEKT TMHTBUCTHUYECKOTO HccnenoBanus. Mocksa: 1980, c. 35
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YCHHAsI) MBICIb MOXKET OBITh BBIPAXKEHA MPOCTHIM IPEIJIOKEHUEM, €CIH
JAHHOE TIPEUIOKCHUE OCIIOKHEHO MPUYACTHBIMH O0OpOTaMH, WH-
(UHUTHBAMH U .. [MpunuMas TaHHOE BhICKa3bIBaHWE (DAKT, OTMETHM,
YTO BHYTPH OJHOr0 a03alla MOXHO BBIICIUTh HECKOJIIBKO CIOMXHBIX
CUHTAaKCHUUYECKUX EIUHMI], B TO BpeMs KaK BHYTPU OJHOT'O CIOXKHOTO
CHHTAKCHYECKOTO LIEI0r0 MOXKHO BBLICIHTH HECKOIBKO ab3arieB.”

Crnenyromias cTujeBas d4epra oguyuarbHocms TpeOyeT HaIHuus
OIPE/ICNICHHBIX CTEPEOTUITHBIX (Dpa3, YCTOSBIIUXCS BhIPAXKCHUMU, MIa0JIOH-
HBIX 000poTOB. Mcciie0BaHHbIM MaTepua CBUICTEIBCTBYET O TOM, YTO B
pesomonusax o Haropuomy Kapabaxy cruneBas uepra oguyuaibHocme
peanu3yercs Ha YPOBHE CHEUUAIbHON JIEKCUKH, OAHAKO, B TECHOM CBS3U C
Mopdoorueii.

IIepBOCTENIEHHON CTUIEBOM 4EPTOW IUILNIOMATUYECKOIO CTHJIS, COT-
JJACHO HAalIEMy MCCIEJOBAaHUIO, TaKXE€ MOXHO Ha3BaTb HEIMOYUO-
HanvHocmo. Ilo MHenuto WM.P.l'anbnepuna, «4pe3MepHOE IOJIb30BAHUE
00pa3HBIMU CPENICTBAMU B HAYYHOW MPO3E MOXKET MPUBECTH K PACIIATHI-
BaHUIO CHUCTEMBl WM, HHA4Y€ TOBOPSA, K HAPYIICHHIO HOPM JaHHOTO
cTiisi».” VccleoBanme mMoKa3ano, YTo HavYaabHbIE CIIOBA, KOTOpbIE SIBJIS-
FOTCS CIELUATIbHON JIEKCUKON TEKCTOB PE30JIOLMH, JTMIIEHBl BCSIKOM KOH-
HOTAIIUH, YIIOTPEOSIOTCS B MIPSMOM JICHOTATUBHOM 3HAYCHUU U SBJISIOTCS
SMOIMOHAEHO-OKPAIIIEHHBIMH TOJIBKO B IAHHOM KaHpe. B npyrux cTumsix
9TH CJIOBA MIPUOOPETAIOT HEUTPAITBLHBII TOH.

HccnenoBanue mnokaszajio, 4TO HE MEHEE Ba)KHOM CTUJIEBOM 4epTOM
JUILUIOMAaTUYECKOr0 TOACTUIS SABISETCA mouyHocmyb. ['oBOops O J1aHHOM
ctuneBor uepre, W.P.l'anpliepyH  OTMEYaeT, 4YTO «IOYTH KaXKAbIi
o(HUIMATBHBIN JOKYMEHT UMEET COOCTBEHHBIN KOMITO3UI[UOHHBIN PUCYHOK.
[lakThl u ycTaBbl, MEMOpPAaHIYMbl HMMECIOT OOJiee WM MEHEE YETKHE
ONpENIETICHHbIE BHEIIHUE (bopMH».4 HccnenoBanHblil MaTepuan MOKa3bl-
BaeT, YTO COOCTBEHHO CTHJICBAs 4epTa TOYHOCTh OOECIICUMBAET CTPOroe
APXUTEKTOHMYECKOE IIOCTPOCHHUE M BBIOOP CHEIMAIBHBIX 00OPOTOB,
1a0JIOHOB B TEKCTaX PE3ONIOLUH.

Hccnenosanne npoOaeMpl CTHIIEBBIX Y€PT MPUBOUT K 3aKIIFOUCHUIO O
TOM, 4TO, OyJIy4Yd CBSI3aHHBIC JPYT C JPYIOM, CTUJIEBBIC YEPTHI CO3JAI0T

1 ©.9.Abdullayev. Aktual tizvlonmo, matn va diskurs. Baki: Zordabi LTD MMC, 2011, 19 s.

2 K.M.Abdullayev. Azorbaycan dili sintaksisinin nozori problemlori. Baki: Maarif, 1999,
189 s.

} WP Tamsmepun. K mpobmeme muddepenrmamm crumeit pean. B km.: IIpoGmemst
coBpemMeHHoH ¢unonorun. M.: Hayka, 1965, c. 70.

* L.R.Galperin. Stylistics. Moscow: Higher School Publ. House, 1974, p. 328.
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CHCTEMY CTWJISI, B KOTOPOM (YHKIIMOHUPYIOT M Peau3yloTcs. Peanu3sysch
B AHTJIOA3BIYHBIX TEKCTAX pe30n}0u1/1171, CTWJICBBIC YCPThI UTPAIOT BAXKHYIO
POJIb B IOCTPOEHUU I'PAMMATUUYECKON CTPYKTYPBI U CIIELIUAIIBHOM JIEKCUKH.

1l 2nasa — «DYHKUNOHATBHO-CTUIIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH aHTJIO-
SI3BIYHBIX TEKCTOB pe3omonmii mo Haropnomy Kapabaxy Ha ypoBHe
MOP(QOJIOTHU B TECHOW CBSI3M C JIEKCHKOI» — TECHO CBsi3aHa C TMEpPBOH
TJIaBOM M JIaeT aHanu3 MOP(OJIOTHUECKHX OCOOCHHOCTEH aHIIIOS3bIYHBIX
TekcToB pesonmoiuii o Haropaomy Kapabaxy. OnHako BHHMaHHE 37€Ch
OyZeT cocpeloToueHO Ha MOP(OJOTHYECKHX OCOOCHHOCTSX TIjarojia C
Y4ETOM TECHOM CBSI3U C TPAMMATUKON U JIEKCUKOM.

Ananu3 aHTJI0A3BIYHEIX TEKCTOB pe30n}0111/1171 IMPpUBOJUT HAC K BbIBOAY
0 TOM, YTO JAaHHBIHA THI JOKYMEHTOB UMEET B STOM ILUIaHE CBOM OCOOCH-
HocTu. C rpaMMaTH4ecKkoil TOYKM 3pEHMs BECh JOKYMEHT Ipe/CTaBiseT
co0oli 0/1HO, KaK TPaBWIO, JUIMHHOE MpeyiokeHne. JIOKyMeHT OOBIYHO
JIGTINTCS HA [IBE YaCTH: KOHCTATHPYIOIIYIO M OCTAHOBJISIONIYI0. PaccMoT-
pUM B STOM IUJIaHE HAMOOJIEe TUIMYHBIN TEKCT PE30JIIOIUU Ha IpUMEpe
pesomoruu 874 Cosera besonacnoctu OOH no Haropaomy Kapabaxy:

The Security Council,

Reaffirming its resolutions 822 (1993) of 30 April 1993 and 853 (1993)
of 29 July 1993, and recalling the statement read by the President of the
Council, on behalf of the Council, on 18 August 1993 (S/26326),

Expressing its serious concern that a continuation of the conflict in
and around the Nagorny Karabakh region of the Republic of Azerbaijan,
and of the tensions between the Republic of Armenia and the Republic of
Azerbaijan, would endanger peace and security in the region,

1. Calls upon the parties concerned to make effective and
permanent the cease-fire established as a result of the direct contacts
undertaken with the assistance of the Government of the Russian
Federation in support of the CSCE Minsk Group;

2. Reiterates again its full support for the peace process being
pursued within the framework of the CSCE, and for the tireless efforts of
the CSCE Minsk Group;

3. Welcomes and commends to the parties the "Adjusted timetable of
urgent steps to implement Security Council resolutions 822 (1993) and 853

1 o
B.B.Kamtoxxnas. CTHIb aHTJIOS3BIYHBIX JOKYMCHTOB Me)K,Z[yHapOL[HBIX OopraHusanuvu.

Kues: Haykosa Jlymka, 1982, c. 41.
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(1993)" set out on 28 September 1993 at the meeting of the CSCE Minsk
Group ...;

4. Expresses the conviction that all other pending questions arising
from the conflict and not directly addressed in the "Adjusted timetable"
should be ...

Kax BumHo u3 mnpumepa, Tekct pesomouun 874 OOH wumeer
CTaHJAPTHYIO ApPXMTEKTOHUKY, MpHUCYIIyl0 BceM pesomtonusam OOH u
COCTOUT U3 KOHCTAaTUPYIOIIEH U ITOCTAHOBIISIOIIEN YacTu. B KoHcTaTupyto-
Hiell 4acTH MPEeMMYIIECTBEHHO YIMOTpeOIsieTcsl MPUYacTHBIM 00OpoT, a B
MOCTaHOBJISIIONIECH YacTH - riaroi (ckazyemoe). OJHaKo aHAJIN3 TEKCTOBOH
ApPXUTEKTOHUKH MoKa3ai, uto pe3ontoimu OBCE nmo Haropuomy Kapabaxy
HUMEIOT HecTaHAapTHYIO (opMy, 0 UeM OyAeT cKa3aHo MO3Ke.

Awnanus HU3JaHHBIX Ha AHTJIMACKOM SI3BIKE CTaHAApPTHBIX TCEKCTOB
pe3omoruii mo Haropnomy Kapabaxy Takke mokasani, 4To Cpelu JIPYyTrux
yacrtei peuu MnmpuvacTtusa U MnpujiaraTejibHbIC B KOHCTaTI/IpyIOHICﬁ yaCTu U
rjarojil Hu I/IH(bI/IHI/ITI/IB B HOCTaHOBHHIOH_[eﬁ 4aCTu ABJAIOTCA MNPCUMY-
HIECTBEHHO HEOThEMIIEMOH YacThi0 MOP(OIOTUU TEKCTOB PE3OITIOHIA.

OO6patuMmcsi K aHaJdM3UpPYEeMbIM TEKCTaM M TONbITaeMcs pPa3OuTh
yHOTpe6H§IeMI)Ie B HUX HaydaJIbHBIC CJIOBaA B KOHCTaTPIpyIOHIefI YaCTu Ha
CIIEYIOIUE TPH OCHOBHBIC I'PYIIIbI, UMEIOIHE COOTBETCTBHUS B PYCCKOM
s3bIKe: 1) MpUYACTHA HACTOSIEr0 BpEMEHH; 2) MpuiiaratelbHble; 3) mpu-
YacTHs TMPOIISIIET0 BPEMEHH C MpemioroM Wi 0e3 Hero. Temneps
paccMOTPUM BCE TPU I'PYIIBI HA KOHKPETHBIX IIPUMEpax.

1. HauanwsHOE cioBO — mpuyacTue Hacrosmero BpeMenu: Reaffirming
the sovereignty and territorial integrity...* (6nosb noomeepocdas cyBepe-
HUTET ¥ TEPPUTOPUANBHYIO LIEIOCTHOCTD...). [IpudacTtue, ynorpediusemoe
B AaHTJIMIICKOM TEKCTe pEe3ONIONMiA B KadecTBE HAyaJlbHOrO CIIOBA,
COOTBETCTBYET B PYCCKOM $SI3bIKE JICCIIPUYACTHOMY OOOPOTY B HACTOSILEM
BpPEMEHH.

2. HauanpHoe ciioBo — mpuiaratenbHoe wnn npudacrue 1I: Gravely
concerned over the serious escalation of the conflict...’ (azv6oko
0becnokoen Cepbe3HBIM HapacTtaHueM kKoHpiukra ...); Conscious of the
threat posed to international peace and security...* (Ocosnasas yrposy

! www.mfa.gov.az. Resolution 874 (1993) adopted by the Security Council at its 3292nd
meeting.14 October 1993. UN Security Council.

2 Tam xe.

3 www.mfa.gov.az. Resolution 874 (1993) adopted by the Security Council at its 3292nd
meeting.14 October 1993. UN Security Council.

* Resolution 12/21P Organization of Islamic Conference.
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MEKIyHApOJHOMY MHPY W Oe3omacHocTH...). Jleempuuactrie W mnpuia-
rateyibHOe, YIOoTpeOiIsieMble B aHTJIMHCKOM TEKCTE PE30NIOLUN B KauecTBe
HAYaJIbHBIX CJIOB, COOTBETCTBYIOT B PYCCKOM SI3bIKE JCCIPHUYACTHBIM
000pOTOM.

3. HauampHoe cioBO — mpuuacTHsi MpoIIenniero BpeMenu: Having
considered the letter dated 1 October 1993 from the Chairman of the
Conference...' (paccmompes macsmo Ipencenatens MUHCKOH KOH(bepEHIHH
Cosemmanus ...). [lpuyactusi mpomeqmero BpeMeHH, YHOTpeOsseMble B
AHTJINMCKOM TEKCTE pCSOHIOHI/Iﬁ B KaUCCTBC HAYaJIbHBIX CJIOB, COOTBETCTBY-
10T B PYCCKOM SI3bIKE JICCIPHYACTHBIM 000POTAM IMIPOLICAIIEr0 BpEMEHH.

JanpHelimmii anainu3 MOpOIOrHYECKUX OCOOCHHOCTEH aHTJIOS3bIYHBIX
TEKCTOB PE3OJIOLUHA TakKe IMOKa3zall, 4TO OJHOPOJHBIC CKazyeMble H
WH(QHUHUTHB BO BTOPOHM YacTH PE3OJIIONHUH SABISIOTCS HEOTHEMIIEMON YacThIO
Mopdosnorud. [IpuHATO CUNTATH, YTO OTHOPOTHOE CKa3yeMoe B IOCTAHOB-
JISIOIIEH YacTH TEKCTa PE3OJIOIMM BCEra CTOUT B 3-M JI. €. Y. U3bSBU-
tenpHOro Haknonenus: 1. Calls upon (mpocwur)...; 2. Reiterates again (BHOBB
noxaTBepkaer)...; 3. Welcomes and commends (oTMe4aer ¢ yaoBIETBOpe-
HHEM U pekoMeHnayer)...; 4. Expresses... (Bbipaxaer).”

loBopss 0 ponu HMHPUHATHBA B TOCTAHOBJISAIONICH YacTH TEKCTa
PE30MIONNH CIIeyeT MOAYEPKHYTh, YTO OH MIPaeT OPTaHU3YIOUIYIO POJIb H
CIOCOOCTBYET IKOHOMHOMY H3JIOKEHHUIO MaTepuaia. AHajiu3a Ha4ajbHbBIX
CIIOB B MOCTAHOBJISIONICH YaCTH TEKCTa PE3OJIOIMH MOKa3al, YTO Havajlb-
HbIC KJI03bl NPEJCTABIICHBI OIPaHUYCHHBIM YHUCIOM Mouened: V+N+inf,
V+infl+N+inf2, V+inf, V+aonomHuTensHoe NPUAATOYHOE TPEIIOKEHUE,
V+N.

PaCCMOTpI/IM B DTOM IIJIaHE BBIABJIEHHBIE HadandbHBIE KiI03bI. Kak
MoKa3all aHajh3 HayallbHBIX KIIO030B B IMOCTAHOBIISIONIEH YacTH TEKCTa
pesomonuu 874 OOH no Haropnomy Kapabaxy, nepBblii 1 Tperuii ab3aiibl
npencrapiieHsl B Buje moaenu V+N+inf: (Calls upon the parties concerned
to make... m Welcomes and commends to the parties the "Adjusted
timetable of urgent steps to implement); Bropoii ab3ai1 mpeacTaBicH B BUJIC
monemu V+N: (Reiterates again its full support...); Mmonens V-+nomnonHu-
TeNbHOE MPHUIATOYHOE TPEAJIOKEHHE TpeAcTaBieHa B 6-om abzare

! www.mfa.gov.az. Resolution 874 (1993) adopted by the Security Council at its 3292nd
meeting.14 October 1993. UN Security Council.
% Tam xe.
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pesomoruun 853 OOH mo Haropnomy Kapabaxy: (Concerned that this
situation continues to endanger peace and security in the region...").

IIpaBUIBHOCTE IOHUMAHUK IIOJIOKEHUHM PE3OJIIOLUU  3aBUCUT OT
pacnpocTtpaHeHus WH(OpMAaIMM B KJI03aX. B IOCTaHOBJSIONICH YacTH
Ba)KHOCTh WH(GOPMAIUHN PACTIPEACIAETCS MEXYy WH(OUHUTUBOM M CKa3ye-
MbIM, B HEKOTOPBIX CIIy4asix Oojiee Harpy»KEHHBIM OKa3bIBaeTCs WH(UHU-
TUB, HanpuMmep B kiozax V+N+inf u V+infl+N+inf2. Tak, Bl-om (Calls
upon the parties concerned to make ...) u 7-om a03are (Requests the
Secretary-General to respond favourably to an invitation to send a
representative...) pesomoruu 874 OOH mno Haropnomy Kapabaxy
MH()OPMATUBHO HATPYKEHHBIM OKa3bIBAIOTCS WH(OWHUTHBBI f0 make U to
respond, to send. B Oe3anH(OUHUTUBHBIX KJI03aX MH(pOpManus pacrpene-
asgercs Mexay V u N B VN ki1o3e 1 B IPUAATOYHOM NPEAJIOKEHUN — B
KJo3e V-+mpuaatoyHoe mpemiokeHue. Tak, Bo 2-om abzalie pe3oronuu
874 OOH mno Haropuomy Kapabaxy (Reiterates again its full support...)
nH(pOpMaIUs pacrpeeneHa MexIy TIarojioM Reiterates W CylIeCTBUTENb-
HBIM SUpport.

OTa JeKcHKa SBISAETCS Clequ(UUecKOil Mo ymoTpeOlIeHnIo U Xapak-
TEpHOU ISl PE3OJIOLMI B IJIaHEe UX OTHECEHHUS! K UTOrOBOMY JKaHPY, XOTs
B CTPOroM MOHWMaHHM 3TH CJIOBAa HE MOTYT PaccMaTpHBAaThCS Kak cIie-
IUAIbHbBIC, B CHJIY TOTO, YTO B JPYTUX JIOKYMEHTaX, B JPYrOd PO 3TH
CJIOBa HE BBIMOJHAIOT (YHKIMH, OCYIIECTBISIEMBIX MMM B JOKYMEHTaX
JaHHOTO >KaHpa. EcTh OCHOBaHMS OTHECTH HayallbHBIE CIIOBA K CIEHANb-
HBIM B TOH (DYHKITUH, KOTOPYIO OHU BBITIOJHSIOT B PE30JTIOIUAX.

Taxum o0pa3om, HavaJbHBIE CJIOBa B KOHCTATHUPYIOIIEH M MOCTaHOB-
JISIIOIEH YacTsAX PE30NIOLUH SBISIOTCS HE TOJIBKO HEOThEMIIEMOM 4acThio
MOp(OJIOTUU U CIEIUATbHON JIGKCUKOM, HO M WIPAIOT OPTaHHU3YIOILYIO
POJb B CHHTAKCUYECKON CTPYKTYPE JaHHBIX TEKCTOB.

1l znasa - «CUHTAKCUYECKME OCOOCHHOCTH aHTJIOA3BIYHBIX TEKCTOB
pesomonuii mo Haropaomy Kapabaxy» TecHO CBsi3aHa C MEpBOM M BTOPOM
rnaBamu. [IpeaMeroM maHHOW TNaBbl SBJSIETCS aHAIHM3 DKCIPECCHBHBIX
BO3MOXKHOCTEH TOpsIIKA CJIOB, TEKCTOBOWH apXUTEKTOHHKH M CHHTaKCHYe-
CKOM CBSI3M MEXIY MPEIUIOKCHUSIMU B AHTJIOS3BIYHBIX TEKCTAX PE3OJTFOIIMIMA
o Haropunomy Kapabaxy.

Kak ObUIO cka3aHO B MEpBOH TJIaBe, CTUIIEBAsl 4YepTa JOSUYHOCHD
obeclieunBaeT CHHTAKCHYECKYIO YETKOCTh Tekcra. [lpmemMamu co3paHus

! www.mfa.gov.az. Resolution 853 (1993) adopted by the Security Council at its 3292nd
meeting.29 July 1993. UN Security Council.
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CHHTAKCHYECKOH YETKOCTH B TEKCTaX PE3ONIOLUHA SBISETCS KOMIIO3H-
IIMOHHAS OpraHM3aIMsl TeKCTa. Bo BTOPOIi TaBe y)e TOBOPHIOCH O TOM,
4TO B MEPBYIO ouepenp oOpaiiaer Ha ceds BHUMaHHE apXHTEKTOHUKA
TEKCTOBOI'0 MaTepuaina pezontonnid. CHOBa pacCMOTPUM THIMYHBIA TEKCT
pesomoruu 874 Cosera besonacnoctu OOH no Haropaomy Kapabaxy:

The Security Council,

Reaffirming its resolutions 822 (1993) of 30 April 1993 and 853 (1993)
of 29 July 1993, and recalling the statement read by the President of the
Council, on behalf of the Council, on 18 August 1993 (S/26326),

Expressing its serious concern that a continuation of the conflict in
and around the NagornyKarabakh region of the Republic of Azerbaijan,
and of the tensions between the Republic of Armenia and the Republic of
Azerbaijan, would endanger peace and security in the region,

1. Calls upon the parties concerned to make effective and permanent
the cease-fire established as a result of the direct contacts undertaken with
the assistance of the Government of the Russian Federation in support of
the CSCE Minsk Group;

2. Reiterates again its full support for the peace process being pursued
within the framework of the CSCE, and for the tireless efforts of the CSCE
Minsk Group;

3. Welcomes and commends to the parties the "Adjusted timetable of
urgent steps to implement Security Council resolutions 822 (1993) and 853
(1993)" set out on 28 September 1993 at the meeting of the CSCE Minsk
Group ...;

4. Expresses the conviction that all other pending questions arising
from the conflict and not directly addressed in the "Adjusted timetable"
should be ...

ITepBoe, 4To Opocaercst B Ti1a3a B JAHHOM JOKYMEHTE, 3TO TEKCTOBBIN
pPHCYHOK. AHaJM3 TEKCTOBOW apXUTEKTOHWKH PE3OJIOIMI TMOKa3all, u4To B
KOHCTaTHPYIOIIEH M MOCTaHOBJIAIONICH YacTAX TEKCTa Pe30Iouuu (opma
u3noxkenus pasznuuna. [lomnexamee The Security Council, xak BUIHO U3
npuMepa, OJHO Ha BECh JIOKYMEHT, CTABHUTCS Ha MEPBOE MECTO B KOHCTa-
TUPYIOIICH YacTH U OOJbIIe B TEKCTE He MOBTOpsiercs. KoHcTatupyromas
Y4acTh COCTOUT MPEUMYIIECTBEHHO M3 MPUYACTHBIX 000pOTOB: Reaffirming
(noomeepoicoas)..., Expressing its serious concern (8bipajicas cepbesHyio

! www.mfa.gov.az. Resolution 874 (1993) adopted by the Security Council at its 3292nd
meeting.14 October 1993. UN Security Council.
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o3abouennocmy). TlocTaHOBIISIONIAS YACTh — MPOJODKEHHE KOHCTATUPYIO-
el YacTH — BCErJa Ha4MHAETCS CO CKAa3yeMOro B 3-M JI. €lI. Y. U3bSIBH-
tenbHOro Hawyonenus: 1. Calls upon (mpocur)...; 2. Reiterates again
(BHOBH moATBEpkAaeT)...; 3. Welcomes and commends (oTmedaer ¢
YIIOBJICTBOPEHUEM M PEKOMEHAYET)...; 4. Expresses... (Bbipaxaer).

TakuM 00pa3oM, OCHOBHYIO POJb B KOMITO3UIIMU TEKCTa PE3OTIOIUN
UTpaeT TaKoil TEXHMKO-CTHJIMCTUYECKHU TPHUEM, KaK )KECTKOE UJICHEHHE.
TekcT menuTesi, BO-MEPBBIX, HA JIBE YaCTH (KOHCTATUPYIOIIYIO U OCTaHOB-
JISIFOLIYTO); BO-BTOPBIX, KaXK/1asi YaCTh JICNUTCS Ha a0b3allbl.

AHanm3 nokasai, 4To ad3ay B PE3OJIOLHSIX OTINYACTCS OT TPaIUIHOH-
HOT'O (KJIACCHYECKOT0) TE€M, YTO OH €CTh YaCTh 1IEI0T0 (4acTh MPEIIOKEHHUS )
W HE SIBISIETCS aBTOHOMHOW enmHMIed. OJJHAKO B CHHTAKCHUYECKOM IUIaHE
BECh JIOKYMEHT IPEACTABIseT OO0 ONHO, KaK MpaBHJIO, JUTMHHOE MPEi-
JIOYKEHNE, OCIIOKHEHHOE TIPHYACTHBIMH H JIeeTIPUYACTHBIME 000pOTaMH.

AHanu3Mpysl aHTJIOSA3BIYHBIC TEKCThI pe3oitonuii no HaropHomy
Kapabaxy, MbI cTainu CBUACTEISMH TOTO (DakTa, 4TO aKTyalbHOE WICHEHUE
MeXy ab3allaMd MOAYMHSCTCS MHBIM 3aKOHOMEPHOCTSIM, YeM B IMPEIJIO-
xeHun. ColeprkaHHe TEKCTa PE3ONIONHH, JIOTHYECKH Paclaasch Ha Psij
JIOTUYECKHUX TPEIUIOKCHUH, MPECTaBICHHBIX B BUJE OJHOrO, 3aCTaBISICT
MEPEOCMBICIIUTh XapaKTep TeMa-peMaTHYECKUX OTHOIIEHUN. DakThyecku
B uerBepToM ab3aie Tekcra pesomonuu 874 OOH mo Haropuo-Kapa-
0axCKOMy BOIIPOCY MBI HMEEM JICNIO C CAMOCTOSITEIIbHBIM MPEIIOKECHUEM
Expressing its serious concern that a continuation of the conflict in and
around the Nagorny Karabakh region of the Republic of Azerbaijan and
the tensions between the Republic of Armenia and the Republic of
Azerbaijan would endanger peace and security in the region. B ganHOM
a03are TeMoll sBisercst a continuation of the conflict in and around the
Nagorny Karabakh region of the Republic of Azerbaijan and the tensions
between the Republic of Armenia and the Republic of Azerbaijan, a pemoit
— would endanger peace and security in the region.

JlanmbHSIST  CMBICTIOBAs CBS3b  YTraJbIBAeTC MEKAY OTACIbHBIMH
yacTaMu pe3ontounu. Eciu TeMa B KOHCTaTUPYIOLIEH YacTh a continuation
of the conflict in and around the Nagorny Karabakh region of the Republic
of Azerbaijan and the tensions between the Republic of Armenia and the
Republic of Azerbaijan (nponomxenue koHdumkTa B Haropro-Kapa-
OaxckoMm peruoHe AsepOaiimkanckoii PecnyOnuku W BOKpPYr HEro

1
J1.9.Pozenrains. IIpakTideckast CTHIIMCTHKA PycCKoOro si3pika. MockBa «Bricmmas mkomay,
1974, c. 317.
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COXpaHEHHE HaNpsHKEHHOCTH B OTHOIIGHHSIX MeEXIy PecnyOnukoit
Apmenuneli u AszepOaitkanckori Pecniyonnkoit), To pemoit sieisiercs Calls
upon the parties concerned to make effective and permanent the cease-fire
established as a result of the direct contacts undertaken with the assistance
of the Government of the Russian Federation in support of the CSCE Minsk
Group (IpU3bIBAET 3aMHTEPECOBAHHBIC CTOPOHBI CeNaTh 3PPEKTUBHBIM U
MOCTOSIHHBIM TIPEKpalleHUe OTHS, YCTaHOBJICHHOE B Pe3yNbTaTe MpPsIMBIX
KOHTAaKTOB, NPEAIPUHUMAEMBIX IIPU COIAEHCTBUU IPABUTENLCTBA Poccuii-
ckoii @enepannu B moaaepkky MuHcko# rpynnsl CoBemmaHus mo 6esomnac-
HOCTH M COTpyIHHUYECTBY B EBporie) B MOCTaHOBIISAIONMIEH YacTH PE30IIr0-
uuu. Cornacao U.P.I'anbnepuHy, coOCTBEHHO 3TO MHPOpPMATHBHAS YacTh
TeKcTa.'

[Mpuxoanum K BBIBOAY, UTO WICHEHHE Ha a03albl B TEKCTE PE30NIOLUI
MOMOraeT BEIOOPOYHO PaccMaTpUBaTh TOT WM MHOM ITyHKT, MOJIOXKEHUE.

AHann3 TEKCTOBOM apXUTEKTOHMKH pezomonuii mo HaropHomy
Kapabaxy mokaszai, 4YTO BCTpEYalOTCSl PE3OTIONHMH, KOMIO3HIIMOHHBIH
PUCYHOK KOTOPBIX OTJIMYaeTcsi OT CTAHAAapTHOTO TeKcTa. B HUX Moxker
OBITH TOJNBKO MOCTAHOBIISIONIAS YaCTh, CP.:

Resolution on cultural and social affairs
Putrajaya, Malaysia. 16-17 October 2003

1. Strongly condemns the barbaric acts committed by the Armenian
aggressor in the Republic of Azerbaijan aiming at the total annihilation of
the Islamic heritage in the occupied Azeri territories;

2. Vigorously demands the strict and unconditional implementation by
the Republic of Armenia of UN Security Council Draft RESOLUTION
NO.s nos. 822, 853, 874 and 884...”

OTa cxemMa HamOMHHAaeT, CKOpee, JOKYMEHT perjiaMeHTHPYIOILIETo
*aHpa (ycTaB, JJOrOBOP) WICHEHUEM Ha a03allbI-IyHKTHI, UCIIOJIb30BAHUEM
XapaKTePHBIX JJIS OTHUX JOKYMEHTOB IpaMMaTHUYECKUX CPEACTB (MOAaib-
HOTO TJIaroja will ¥ mMacCUBHBIX KOHCTPYKITUH).

Kak MOXHO 3aMeTHTh, B ab3amax — MyHKTax Mpeo0siafaloT CIOXKHBIE
CHHTAaKCHUYECKHE Ieible, YTO TMOMOraeT Jy4lleMy pacKpBITHIO CMBICIA
ab3ana — mynkra. EcrecTBeHHO, uTO npu Hanuuuu ab3ana — nynkra COE

1
W.P.T'aneriepyn. TekcT kak 00BEKT JIMHTBUCTHIECKOT0 nccnenoBanms. Mocksa: 1980, c. 34

www.mfa.gov.az. Resolution on cultural and social affairs. Putrajaya, Malaysia. 16-17
October 2003 adopted by the tenth session of the Islamic summit conference (Session of
"knowledge and morality for the progress of ummah") Putrajaya, Malaysia 20-21 shaban
1424h 16-17 October 2003.
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HE MOXET COBINAaJaTh ¢ ab3ameM — MYyHKTOM. JTO HCKIIIOYaerTcs B CHILY
CEeMaHTHUYECKOHM He3aBepIIEHHOCTH MOJ00HOT0 ad3ala.

BrnonHe o04e€BUAHO, YTO KOMIIO3MLMOHHBIM PHUCYHOK PE3OJIIOLHM
ABJIACTCA TEM OCHOBHBIM TEXHHUYCCKUM IIPUCMOM, 6narop;ap;1 KOTOpOMY
CHHTAaKCHYECKasi TPOMO3JIKOCTh TEKCTa HE MEIIaeT YETKOMY H3JI0KEHHUIO
MaTepuaia v BOCIIPUATHIO €70 YNTaTeIeM.

B nenoMm, uccnenoBaHHBId MaTepuan IO3BOJISET 3aKIIOYUTH, UTO
JICKCUKO-TPaMMAaTUUYCCKUEC U CTUJIIMCTUYCCKUE 0COOEHHOCTH aHIIIOA3BIYHBIX
TekcToB pezonmonuii o Haropaomy Kapabaxy mpencraBisitor cBoeoOpas-
HBI 00pa3el] UTOrOBOro JKaHpa JUILIOMATHYECKOTO MOJICTHIIS OPHUITHATb-
HO-/IETIOBOTO CTHJISL CO CTPOMHOM crcTeMol crennuyeckoro QpyHKIHOHH-
pOBaHMsI BcEX €€ 3JIEMEHTOB.

B 3akntiouenuu pe3roMupoBaHbl OCHOBHBIE MOJIOKEHUS MCCIIEI0BAaHUS
Y BBIBOJBI 110 JIBYM TJIaBaM, CBOJISIIMECS K OOIIEMY TE3UCY, 3aKIH0Yaro-
HIeMyCsl B TOM, YTO IPHU CO3/IaHUU CTEPEOTHITHOCTH TEKCTOB PE30NIOIMMA
HEMaJIOBAXXHYIO POJIb MTPAeT BBHIOOP KaK JEKCHYECKUX M CHHTAKCHYECKHX
CPEACTB, TaK W ONpeNesIeHHBIX CIOBO(OpPM, KOTOphIE B JaHHOM cCiydae
CTUJIMCTUYECKH MAapKUPOBaHBl M MOTYT BBICTYNaTh (YHKIMOHAIBHO-
CTUJIMCTUYCCKUMH PASTPAHUYUTECIIAMU.

OCHOBHBIE TIOJIOKEHHSI JAMCCEPTALlMM  OTPAXKEHbI B  CIEAYIOLINX
MyOIUKaUsIX aBTopa:

1. HekoTopble 3aMe4aHusi O CTHJIE TUILNIOMATHYECKHX JIOKYMEHTOB //
Elmi Xaboarlor, ADU, 2006, Ne 3, s. 93-95

2. OYHKIMOHATBFHO-CTHIIMCTHYECKUH aHAIN3 JIEKCHKH JAUTIOMaTHYe-
ckux nokymeHToB // Elm vo Camiyyat, Elmi mogalslor mocmuasi,
BSU, 2007, Ne 1, s. 45-47

3. Komno3unuoHHble OJIOKHM B TEKCTaX JIMILIOMATUYCCKUX JOKYMCH-
TOB M TMepenucku (Ha MaTepuane HUpKyIspHOH HOTel MUJ]
AzepOaitmxana Ha anrnuiickom si3bike) // Filologiya masalalari,
Azorbaycan Milli Elmlor Akademiyas1 M.Fiizuli adina ©lyazmalar
Institutu, Baki, 2007, Ne 5, s. 345-350

4. OueHovHas JIGKCHUKA B MOJIMTUYECCKHUX JOroBopax AsepOaiimkana //
Odenepanus. Haydssblii sxypHain o mpobiemMax MoJIMTHKY, SKOHOMH-
KH{, COLIMOJIOTUH U MpaBa. ATeHTCTBO HayuHol nedatn (AHIT). M.,
2008, Ne 4, c. 29-33
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5. CokpalieHue U penpe3eHTalus CIOKHBIX JIEKCHYECKUX SIUHHIL B
JWIIIOMATHYECKUX JTOKYMEHTaX pasiu4yHoro »anpa // Bompocs
¢unonornueckux Hayk, OO0 “Kommanus cnytHuk+”. M., 2008,
Ne 4 (33), c. 21-24

6. Kynbrypa munomatiueckoit peuu / Respublika elmi konfrasi. Orta
vo ali moktablords xarici dillerin tadrisinin aktual problemlari,
ADU, Baki, 30-31 oktyabr 2008, s. 194-202

7. HekoTopble OCOOEHHOCTH MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIMH B
murmiomMatuueckom Tekcre / Umumilli Lider Heydor Oliyevin
Sorancamu ilo Ali Maktobimiza Universitet Statusunun Verilmo-
sinin 10 Illiyino Hosr Olunmus Xarici Dillorin Tadrisinin Aktual
Problemlari III Respublika Elmi Konfrasinin materiallari, ADU,
15-17 Aprel 2010 il, s. 80-83

8. Language of Diplomacy in Terms of Verbal Communication
Theory (stylistic aspects) / Madoniyyatlorarasi dialoq: Linqvistik,
Pedaqoji vo ©Odabi Aspektlor. Beynolxalg Elmi Konfransin
materiallari, ADU, 25-27 noyabr 2010 il, s. 155

9. O crpykrype moctpoeHus Tekcra pesontonuii / Doktorlarin va
gonc tadqiqatgilarm XIV Respublika Elmi Konfrasinin Materiallari,
ADU, 4-5 dekabr 201011, s. 173-174

10. O BHYTPUTEKCTOBOI CBSI3M B TEKCTaX IUIIIOMATUYECKUX JOKY-
meHToB / Xarici Dillorin Tadrisinin Aktual Problemlori.IV
Respublika Elmi Konfrans, ADU, 18-19 may 2011 il, s. 229-230

11.TloHsTHE O BHAAX IIEMHOW CHHTAKCHMYECKOH CBS3U B JUINIOMATH-
YeCKUX AOKyMEHTax (Ha MpHMepe yCTaBOB, MEMOPAHIyMOB U COT-
namennii) // Bectnuk, Kazaxckuii HanmoHanbHbI YHHBEpCHUTET
umeHn Anb-Dapabu, cepus ¢unonoruueckas, Anmaatsl, Ned
(134), 2012, c. 187-189

12. Crunucrrueckass (QyHKOUs HeBepOalbHBIX CPEACTB B TEKCTaxX
JTUIUIOMaTHYeckux jJokymMeHtoB / Doktorlarin vo gonc tadqgiqat-
cillarm XVI Respublika Elmi Konfrasmin Materiallar1. II hisso.
Baki: Miollim, 2012, s. 149-151
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ISIN UMUMI SocCiyYesi

Miidafisys toqdim olunan dissertasiya isi ingilisdilli materiallarda
Dagliq Qarabagla bagli BMT, ATOT va digor beynslxalq teskilatlarin
gotnama matnlarinin funksional-iislubi tohliline hasr olunmusdur.

Movzunun aktualligi onunla sortlonir ki, Daghq Qarabagla bagh
ingilisdilli gatnama matnlorinin funksional-iislubi planda tadqiqi matn dil-
ciliyinin an aktual problemlsrindon biridir. Bu kimi tohlil diplomatik sonad-
larin, xiisusilo gotnamsalarin iislubi imkanlarini agkar edir, Dagliq Qarabagla
bagh ingilisdilli gotnamo moatnlorinin qrammatik strukturunu ve xiisusi
leksikasini daha dorin dork etmoys imkan yaradir. Ingilisdilli gstnamo
matnlarinin tartibinin dil ve lislubi ustaligi kifayst godor yronilmomisdir.

Bu problems bir sira todqgiqatlar hasr olunmusdur: diplomatik altiislu-
bun sistemi vo onun matn soviyyasinds tohlili alman dili materiali asasinda
(L.Q.Farafonova, 1977); diplomatik sonadlor veo yazigsmanin funksional-
struktur xtisusiyyatlori (O.N.Pazinig, 2001); diplomatik yazisma matnlorinin
funksional-iislubi tahlili (O.M.Matsko, 2001); diplomatik diskurs terciims va
kommunikasiya strategiyasi aspektinds (T.A.Volkova, 2007).

Lakin linqvistik tocriibo Dagliq Qarabagla bagl ingilisdilli gatnams
matnlarinin funksional-iislubi xiisusiyyatlarine hasr edilmis xiisusi tadqiqat-
larin olmamasimi gostorir. Dagliq Qarabagla bagl ingilisdilli getnamo
motnlorinin funksional-iislubi aspektde tadqiqine diqgetin yonslmesinin
sababi onlarm tadqiqi ii¢iin xeyli maraq doguran qrammatik strukturun vo
xiisusi leksikanin geyri-adiliyidir. Elmi odabiyyatda rosmi-iggiizar funksio-
nal islubun asas novii olan diplomatik altiislubuna aid ingilisdilli gatnams-
lorin funksional-iislubi orientasiyasi, matn slamotlori vo iislubi xiisusiy-
yatlori hals dyronilmomisdir.

Dagliq Qarabagla bagl ingilisdilli gqotnams motnlorin moatn arxitek-
tonikasi, onlarm xiisusi leksika ila six slagads olan morfoloji xiisusiyyatlori
va sintaktik birlosdirici vasitalari halo todqiq edilmomisdir. Diplomatik alt-
tislubuna artan tolobat motn nazariyyasinin daha miihiim problemlarinin,
xiisuson do, Dagliq Qarabagla baglh ingilisdilli gotnams matnlsrinin funk-
sional-iislubi xiisusiyyatlorinin arasdirilmasinin zaruriliyini sortlondirir.

Bundan basqa, Azerbaycan Respublikasi miistaqillik olde etdikden
sonra Dagliq Qarabag problemi ilo iizlosdi. Azarbaycan Respublikasinin
Dagliq Qarabag srazisi vo onun strafinda yerloson yeddi rayon (iimumilik-
do 20% orazi) halo do 1988-cu ilden bari Ermenistan Respublikasinin silah-
li qlivvelerinin iggali altindadir. Bunun noticesinds ATOT-in bir sira
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gotnamoalari vo BMT-nin Tahliilesizlik Surasi terafindon Dagliq Qarabagla
bagl 822, 853, 874 vo 884 Neli gatnamolar gabul olunmusdur. Azarbaycan
Respublikast diinyavi vo demokratik oOlkadir. O, hor bir miinaqgigenin
hallindo BMT Nizamnamasinin prinsip vo normalarina osaslanir vo Dagliq
Qarabag miinaqisosinin siilh yolu ils hallinin torafdaridir.

Tadgiqat isinin elmi yeniliyi ondan ibaratdir ki, Dagliq Qarabagla bagl
ingilisdilli gotname matnlori funksional-iislubi baximdan &lke matn
lingvistikasinda ilk dofs olaraq tadqiq edilir. Miiasir Azarbaycanin ingilisdilli
diplomatik senadlari bu ndqteyi-nazarden indiys gadoar tadqiq edilmomisdir.

Tadgigatin obyektini Dagliq Qarabagla bagl ingilisdilli gatnama
matnlarinin funksional-iislubi aspektds tadqiqi toskil edir.

Tadgigatin predmeti Dagliq Qarabagla bagl ingilisdilli gotnams motn-
lorinin qrammatik va leksik xiisusiyyastlorini vo bu motnlorin funksional-
tislubi xtisusiyyatlorini ayird edon dil vasitalorindon ibaratdir.

Tadgigatin metodu. Diplomatik sonadlorin ingilisdilli matnlorinin
konstruktiv slamatlorini vo xiisusiyystlorini izah edon definision metod;
semantik va kontekstual tohlildon ibarat metodlar togkil edir.

Dissertasiya isinin magsad va vazifalori Dagliq Qarabagla bagl
ingilisdilli gatname matnlarinin funksional-lislubi tadqiqinden ibarstdir. Bu
maqgsads uygun olaraq asagidaki vazifalorin halli nazards tutulmusdur:

- diplomatik sonadlorin ingilisdilli matnlorinin spesifik xiisusiyyat-
lorini va konstruktiv alamaetlorini agkar etmoak;

- funksional iislublarin tesnifatina dair yanagmalar1 gézdon kegirmok
va Dagliq Qarabagla bagl ingilisdilli gatnams motnlarinin funksional-iislu-
bi orientasiyasini miioyyanlasdirmak;

- Daglq Qarabagla bagl ingilisdilli getname maotnlarinin linqvo-iis-
lubi (leksik-semantik, {islubi, morfoloji, sintaktik) xiisusiyystlorini tohlil
etmok.

Todgiqatin forziyyasi Dagliq Qarabagla bagli ingilisdilli gotnamo
motnlarinin funksional-iislubi tahlili tagkil edir:

- Daglq Qarabagla bagh ingilisdilli gotname maotnlari 6ziinomoxsus
motn xiisusiyyatloring va konstruktiv slamatlora malikdir.

- Daglq Qarabagla bagh ingilisdilli gotnams matnleri ayrica motn
noévil kimi 6z funksional-iislubi orientasiyasina gore rasmi-iggiizar lislubun
bir névii olan diplomatik altiislubun yekun janrina aiddir.

- Dagliq Qarabagla bagli ingilisdilli gotnams motnlori diplomatik
islubun asas cohatlarini ifads edon dil vasitslorine malikdir.

- Dagliq Qarabagla bagh ingilisdilli gstname matnlari xiisusi leksika
ilo six olagods olan morfologiya vo sintaksis soviyyesinds iislubi
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olamatlarini tomin edan dil vasitslari ils farqlonir.

Miidafiaya tagdim olunan asas miiddaalar:

1. Konstruktiv slamatlar (informativlik, biitovliik, slagalilik vo kommu-
nikativ yoniimliiliik), diplomatik kommunikasiyamn funksiyalar1 (funksio-
nal-iislubi orientasiya) va linqvo-iislubi xiisusiyystlor Dagliq Qarabagla bagh
ingilisdilli gotnams motnlarinin tohlilinin kompleks modelini togkil edir.

2. Adigokilon gstname moatnlorinin funksional-lislubi orientasiyasinin
saciyyavi xilisusiyyatlorini toyin edorkon ham kommunikasiyanin magsodi
(ekstra-linqvistik faktor), ham do motn va dil gdstaricilari (linqvistik faktor)
nazors alimr. Kommunikasiyanin maqsadini vo dil vasitslorinin qgarsiliqh
alaqisinin Uslubi vasitalar va iislubi cohatlor arasindakiqarsiliqli anlagmada
olan ardicilliq ilo miiqayiss etmoak olar (psixoloji faktor).

3. Dagliq Qarabagla bagl ingilisdilli gotnams matnlarinin funksional-
islubi xiisusiyyastisipu olan ekstra-linqvistik, lingvistik va psixo-linqvistik
faktorlar imkan verir ki, bu motnlar rosmi-iggiizar iislubun oslamatlarindon
ibarat olan diplomatik {islubun yekun janri hesab olunsun.

Tadgigatin materiallarini Azorbaycan Respublikast XIN vo beynol-
xalq toskilatlarin (BMT, ATOT) rosmi saytlarinda yerlosdirilmis Dagliq
Qarabag vo Azarbaycanla bagh ingilisdilli diplomatik senadlor vo onlarin
Rus vo Azorbaycan dillorinds torciimesi; Azorbaycan Respublikasi Prezi-
dent Kitabxanasmin Dagliq Qarabagla bagli vasaitlori togkil edir.

Tadgigatin nazori ahomiyyati Dagliq Qarabagla bagli ingilisdilli
gotnams motnlarinin funksional-lislubi xiisusiyystlorinin doaqiq islonmae-
sindon ibaratdir. Umumilikde, hazirki todgigat isi metn dilgiliyini, xiisuson
do, diplomatik tislubun tahlilini xeyli zonginlosdirs bilar.

Tadgiqat iginin praktik ahamiyyati ondan ibaratdir ki, alds edilmis el-
mi gonaatlordon ingilis dilinds diplomatik yazigmalar vardiginin manimso-
nilmasi lizro Uslubiyyatin nozeri kurslarinda, “Beynslxalq miinasibotlor”
fakiiltosinin tolobolori {igiin xiisusi kursun todrisi prosesinde vo XIN-nin
omokdaslar li¢iin istifads oluna bilar.

Todgiqat isinin aprobasiyasi. Dissertasiyanin asas miiddoealar1 Azorbay-
can Dillor Universitetinin Ingilis dilinin iislubiyyat1 vo nitq modoniyyati kafed-
rasinda, respublika va beynalxalq konfranslarda yerina yetirilmisdir. Movzu ilo
bagli respublikada va xaricde 12 elmi mogals va tezislor ¢ap olunmusdur.

Tadgigatin qurulusu. 120 sohifalik dissertasiya isi giris, ti¢ fasil, natica
vo istifads edilmis adabiyyat siyahisindan ibaratdir.
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ISIN ©SAS MOZMUNU

Dissertasiyanin  “Girig” hissasindo mdvzunun aktualligi osaslan-
dirilir, tadqiqatin maqsad va vazifalori, obyekt vo predmeti, elmi vo prak-
tik shomiyyati miiayyanlasgdirilir, igin todqigat metodu ve miidafiays tog-
dim edilon asas miiddealar1 gostarilir, dissertasiyanin aprobasiyast va qu-
rulusu haqqinda malumat verilir.

“Diplomatik sanadlor tislubunun tadqiqginin nozori prinsiplori” adla-
nan tadqiqat isinin / f2s/i iki b6lmoden ibaratdir.

“Matn” anlayis1 halo do kifayst gador tam Oyronilmemisdir. Bir ¢ox
dilgilor (I.R.Qalperin, A.Qreymas, P.Qiro vo s.) “motnin” miixtalif traktovka-
larmu (torifini) toklif edir vo tadqiqat amapan alimlor arasinda bu problem iiz-
ro fikir birliyinin olmamasim gostorir. Biz isimizde A.Y.Mommadovun ori-
jinal fikirini nazere alaraq matnin bu traktovkasina ssaslaniriq: “Bir torafdon,
“motn” anlayis1 bir va ya bir nega ciimlodon ibarst va 6zlinds bitmis fikri eh-
tiva edon har hansi bir sdylomin (diskursun) miioyyan edilmasi ii¢iin istifads
olunur, digor torafdon isa, bu termina povest, roman, maqals kimi motn
névlori aiddir.” ' Fikrimizco, bu kimi traktovka {imumi mahiyyst dastyir.
Gortiniir, bu sokilds izah metn dilgiliyinin asasmi qoymus tadqiqat¢ilarin
islorindo motna yanagmadan irali golir. A.Y.Mammoadovun miilahizslorini
gebul etmoakls yanasi, bels bir gonaato galirik ki, moatni miixtalif leksik, mon-
tigi vo qrammatik alagolerlo birlosmis’, miioyyan sokilda toskil olunmus vo
istigametlonmis climlalorin ¢oxlugu kimi qiymstlondirmok miimkiindiir.

Bu fasilde hamginin matnlarin funksional tislublara vo onlarin névlori-
nin tosnifatina aid miixtalif alimlorin yanagsmalar1 gbzdon kegirilir. Tadqi-
gata gora, bir qrup alimlor (E.Rizel, R.Q.Piatrovski va b.) funksional tislub
sisteminds imumi novlerin mévcudlugunu sdylayirlor. Onlarin tosnifatina
adoton adobi vo danisiq dil iislublari daxil edilir.” Dilgilorin basqa bir gru-
pu iso (I.R.Qalperin, Y.M.Skrebnev, V.V.Kalyujnaya vo b.) bu sistemin
altlislub vo janrlara boliinmesini sOylayir. Beloliklo, V.V.Kalyujnayanin
janr tosnifata osaslanaraq, Dagliq Qarabagla bagh gatnams motnlori ingi-
lis dilinin rosmi-isgiizar tislubun bir ndvii olan diplomatik altiislubun yekun

' A.Y .Mommodov. Matn yaranmasinda formal olage vasitolorinin sistemi. Baki: Elm, 2001,
s. 7.

2 Yeno orada, s. 8.

3 T.A.3Hamenckast CTHIMCTHKA aHTTHHCKOTO s1361Ka. OCHOBBI kypca. Uznanwne 4-oe. M.
Kom. Kuura, 2006, c.71.
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janrma aid olmas1 miioyyen edilmisdir. '

Bu fosilde hamginin ingilisdilli diplomatik senadler motnlorinin
konstruktiv alamatlori vo motn xiisusiyyatlorini toyin etmok cohdi edilmis-
dir. Masalonin tadqiqi informativlik, biitovliik, slagslilik vo kommunikativ
yoniimliiliik kimi slamotlori segmok zoruriliyini iizo ¢ixarir.”

Dissertasiyada diplomatik matnlorin informativliyi sintaktik, semantik
vo pragmatik toskildon, homginin onu ifads edon dil vasitalarinin nisbatin-
don ibarst oldugu haqda fikir soylonilir.’ Lakin diplomatik senodlorin
motnlorinin informativliyi dedikds iso, I.R.Qalperin geyd edir ki, “sonodin
formas1 0zii informasiya dasiyir — desok, yanilmarig, ¢iinki sonadin
méveudlugu miieyyon deracads tinsiyyet tipi haqqnda molumat verir.”*
Fikrimizco, hor iki alimin yanagmalarinda eyni deraceds bir ¢ox diiz
miilahizalor vardir. Elo buna goéro do, Dagliq Qarabagla bagli gotnams
motnlorin informativliyini todqiq edorken biitiin yuxarida adigokilon
aspektlor nazors alinmisdir.

Arasdirmaya oasason, diplomatik sonadlor matnin daha bir konstruk-
tiv olamati biitoviiikdan ibaratdir. Diplomatik sonadlor matninin ayri-ayri
hissolori bu vo ya digor deracads bir-birils slagelidir.’ Belo alago formala-
rinin ifadssi tiglin koheziya terminindon (ingilisca cohesion — birlagdirici)
istifade etmok moqgsodouygundur.®

Diplomatik sonadlor matnlsrinin daha bir konstruktiv slamati olan
alagoalilik, diplomatik motnlorin struktur toskilini vo formasini tomin edir.’
9.90.Abdullayeva gors, ciimlads tokca struktur deyil, hom do semantik vo
kommunikativ aspektlor bir-birilo six slagedadir.® Bu faktorlar adigokilon
gstnams moatnlarinds nozer alimmus va tadqiq olunmusdur.

Nohayat, diplomatik sonadlor moatnlerinin sonuncu konstruktiv ola-
moti onun kommunikativ yoniimliiliyiidiir. I.R.Qalperinin fikrinca,

' B.B.Kamoxnast. CTHIb aHIIOS3BYHBIX JOKYMEHTOB MEXIyHAPOIHBIX OpraHW3aIlHil.
Kues: Haykosa Jlymka, 1982, c. 5.

2 C.I.®arannesa. JIeKcHdecKasi ¢IMHAIA B COCTABE CIOKHOTO CHHTAKCHYECKOTO IEIIOTO:
Agtoped. muc. ... kaHa. ¢puionor. Hayk. baky, 2006, c. 14.

3 M.T.T'au6oBa. [IparmManMHrBUCTUYECKUI aHAU3 XYyHI0KECTBEHHOTO TekcTa. baky: Asep-
OaifpkaHCKUH YHHUBEPCHUTET SI3BIKOB, 1986, c. 5.

* TR.Galperin. Stylistic. Moscow: Higher School Publ. House, 1977, p.328.

3 W.P.I'anpriepuH. TekcT kak 00BEKT JIMHTBUCTUYECKOTO HccnenoBanus. M.: M3n-Bo Hayka,
1981, c.54.

6 Halliday M. A.K, Hasan R. Cohesion in English. London, Longman, 1976 , p.374

" H.C.Banruna Teopus Texcra. YueGHoe mocobue. M.: Mockosckuii I'oc. YHuBepcuTeT
nieyaty, 2008, ¢.22.

8 9.0.Abdullayev. Aktual iizvlonma, matn va diskurs. Baki: Zordabi LTD MMC, 2011, s.73.
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“linsiyyotin bu ndviinlin asas mogsadi iki torofin, masslon, ddvlat vo
vatondasin, voatondas vo vatondagin (yurisdiksiya); comiyyat vo onun iizv-
lorinin (status vo qanun); iki vo daha artiq dovlatin (paktlar, miiqavilslor)
vo s. qarsiligl miinasibati sortlorinin yaradilmasidir.' Bu miilahizoden be-
la bir genasts golirik ki, Dagliq Qarabagla bagli gatnamslarin gobul edil-
masinin asas magsadi Dagliq Qarabag miinaqgisasini hall etmok vo Azor-
baycanla vo Ermoanistan arasinda garsiligli miinasibatlori barpa etmakdir.

Yuxarida deyilonlorin hamisini timumilosdirorak qeyd etmsoliyik ki,
E.S.Troyanskaya gora, kommunikasiyanin mogsadini va dil vasitalorinin
qarsiligli slagasinin tislubi vasitalar va lislubi cohatlor (mantiqilik, rosmilik,
geyri-emosionalliq va doqiqlik) arasindaki ardicilliq ilo miigayise etmak
olar. Kommunikasiyanin magsadi (ekstra-linqvistik faktor) — kommunika-
tiv vozifalorin hoyata kegirilmasi vasitasi kimi iislubi vasitalor (linqvistik
faktor) vo iislubi cohatlorden (psixoloji faktor) ibaratdir.””

Bu foslin predmeti homginin ingilisdilli diplomatik senadlorin osas
tislubi cohatlorinin (mentiqilik, resmilik, geyri-emosionalliq va daqiqlik)
tadqgigindan ibaratdir.

M.P.Kulgavin fikrinco, montigilik birincisi anlasiqliqdir, ikincisi
montiqi birikms va fikrin ciddi mentiqi ardicilligi, iigiinciisii iso montiqi
ayrilmadir.’ Zonnimizco, montigiliyi temin edon dil vasitalori diplomatik
sonadlar motnlarinin miirakkob sintaksisini taskil edir. Vacib bir fakti da
geyd edok ki, I.R.Qalperina gora, qrammatik struktur baximdan diplomatik
sonedin motni — ciimlo-motndir.* Bu mosalo ilo bagh 9.9.Abdullayevin
miilahizasi ilo razilasmamaq miimkiin deyil. O hesab edir ki, miirokkab
(bitmis) fikir feli sifat torkiblori, cerund, masdar vo s. miirokkobloson sada
ciimlolorlo do ifads oluna bilor.” Bu miilahizalori gobul etmoklo yanast,
demok olar ki, bir abzasin torkibinds bir neco miirokkab sintaktik vahidi
ayirmaq mimkiindiir, eyni zamanda, bir miirokkob sintaktik vahidin

' LR.Galperin. Stylistic. Moscow: Higher School Publ. House, 1977, p.325.

2 E.C.Tpostackas. K Bonpocy 0 TEXHUKO-CTHIMCTHYECKHX ITPpHeMax B HAydHOH pedd. B kH.:
S3pIk HaydHOM smTeparypsl. M.: Hayka, 1975, c. 38; B.B.Kamoxnas. Crwie aHrios-
3BIYHBIX JJOKYMEHTOB MEXTyHApOIHBIX opranu3anuii. Knes: Haykosa [lymka, 1982, c. 7

3 M.ILKyubraB. OCHOBHBIC CTHIICBEIC YepTHI M CHHTAKCHYECKHE CPE/ICTBA HX PEaH3aIliH B
COBPEMEHHOI HEMEINKOW HayJYHO-TEXHHYECKOW peur. ABToped. AWcC. ... KaHI. (UION.
Hayk. M., 1964, c.45; B.B.Kamtoxnas. CTwib aHTIIOS3BIYHBIX IOKYMEHTOB MEKTyHAPOTHBIX
opranm3aimii. Kues: Haykosa Jlymka, 1982, ¢. 7

4 N.P.I'anbriepuH. TekcT kKak 00BEKT TUHTBIUCTHUECKOTO UccienoBanms. M.: 1980, c. 35.

> 9.9.Abdullayev. Aktual tizvlonma, metn va diskurs. Baki: Zerdabi LTD MMC, 2011, s.19.
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torkibindo bir nego abzas istirak edo biler.'

Tadqiqata goro, digor iislubi cohat rasmilik ifadslorden, sablon tor-
kiblardon va kliselorden ibarst miioyyan stereotip frazalarin mévcudlugu-
nu talab edir. Todqiq edilon material siibut edir ki, Dagliq Qarabagla bagh
gotnama motnlorinds rasmilik xiisusi leksika vo morfologiya saviyyasinda
realizo olunur.

Diplomatik altiislubun asas lislubi cohatlorindon biri geyri-emosio-
nalligi da qeyd etmok lazimdir. I.R.Qalperinin fikrinco, “elmi tohkiyado
obrazli vasitalordon haddindon artiq istifads edilmasi sistemin laxlama-
sina, basqa s6zlo desak, homin iislubun normalarinin pozulmasina gatirib
¢ixara bilor.”* Toqdidat qotnamolords xiisusi leksika hesab edilon baslangic
sozlorin konnotativ menadan uzaq oldugunu, lakin denotativ monada
islonmasini v yalniz bu janrda emosional calarin oldugunu gdstarir. Digor
islublarda bu kimi s6zlor neytral {islubda istifads edilir.

Tadgiqata gora, diplomatik yarimiislubun ohamiyyati he¢ do az ol-
mayan islubi cohatlorindon biri do dagiglikdir. Bu cohatdon danigarken,
I.R.Qalperin geyd deyir: “Hor bir rosmi sonad 6ziinomoxsus kompozi-
siyaya malikdir. Pakt, nizamnamsolor, omrlor va iclas protokollari, kodeks
vo memorandumlar bu vo ya diger miioyyon zahiri formaya malikdir.””
Todqiqat dagigliyin getnamo matnlorinds ciddi arxetonik qurulusu xiisusi
ifada vo sablonlar1 tomin etdiyini siibut edir.

Bu fosilds iislubi cohatlorin todqiqati belo naticoys golmoys imkan
verir ki, tislubi cohatlor bir-biri ilo bagli olaraq funksional fealiyyatds olan
{islub sistemini yaradir. ingilisdilli gotnamo motlorindo reallasan iislubi co-
hatlor qrammatik vo leksik strukturun yaradilmasinda miihiim rol oynayir.

Dissertasiyanin /1 fasli — “Xiisusi leksika ila six slagads olan morfoloji
saviyyado Dagliq Qarabagla bagli ingilisdilli gatnams matnlarinin funksio-
nal-lislubi xiisusiyyatlori” adlanir va birinci fasil ils six baglidir. Bu faslin
predmeti Dagliq Qarabagla bagli ingilisdilli gotnamo matnlarindo miixtalif
nitq hissalorinin leksika ilo six olagads olan morfoloji xiisusiyyatlorin
tohlilindon ibaratdir.

Ingilisdilli gotnamo maotnlorinin bu sahods tohlili verilmis sonadlorin
Ozlinomaxsus xiisusiyyatloro malik oldugu iiglin belo gonasto golirik ki,
grammatik  cohotdon biitiin sonad, bir gqayda olaraq, uzun bir ciimlo

! K.M.Abdullayev. Azorbaycan dili sintaksisinin nozori problemlori. Baki: Maarif, 1999,
s.189.

2 M.T .Tansnepun. K mpo6reme muddepentuanuu crieii peun. B k. : [lpoGiemst coBpe-
MeHHOU ¢pmtonoruu. M.: Hayka, 1965, ¢.70.

* LR.Galperin. Stylistic. Moscow: Higher School Publ. House, 1977, p. 328.
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soklindoa olur. Qatnamo, adston, iki hissadon ibarastdir: konstatasiya vo
qorar.' lliistrativ material kimi, BMT-nin Tohliikesizlik Surasimin Daglq
Qarabagla baglh 874 Neli gotnamasinin matnins nazar salaq:

The Security Council,

Reaffirming its resolutions 822 (1993) of 30 April 1993 and 853 (1993)
of 29 July 1993, and recalling the statement read by the President of the
Council, on behalf of the Council, on 18 August 1993 (S/26326),

Expressing its serious concern that a continuation of the conflict in
and around the Nagorny Karabakh region of the Republic of Azerbaijan,
and of the tensions between the Republic of Armenia and the Republic of
Azerbaijan, would endanger peace and security in the region,

1. Calls upon the parties concerned to make effective and permanent
the cease-fire established as a result of the direct contacts undertaken with
the assistance of the Government of the Russian Federation in support of
the CSCE Minsk Group;

2. Reiterates again its full support for the peace process being
pursued within the framework of the CSCE, and for the tireless efforts of
the CSCE Minsk Group;

3. Welcomes and commends to the parties the "Adjusted timetable of
urgent steps to implement Security Council resolutions 822 (1993) and 853
(1993)" set out on 28 September 1993 at the meeting of the CSCE Minsk
Group ...;

4. Expresses the conviction that all other pending questions arising
from the conflict and not directly addressed in the "Adjusted timetable"
should be ...>

Misaldan goriindiiyli kimi, 874Neli gstname matni BMT gotnamo-
lorins xas olan standart arxitektonikliys malikdir. Lakin matn qurulusunun
tohlili ATOT-in Dagliq Qarabagla bagli gotnamolorinin geyri-standart
formaya malik olmasini gosterir, bu haqda sonra danigilacagq.

Ingilis dilinde nosr olunmus Dagliq Qarabagla bagh gotnamo motn-
larinin konstatasiya hissasindo feli sifatin vo gorar hissasinds hamcins xabar
va masdarin tohlili gdstarir ki, bu matnlorin morfoloji strukturunun an vacib
hissasini mahz feli sifat va xabar toskil edir.

1 o
B.B.KantokHast. CTHIb aHTJIOS3BIYHBIX JOKYMEHTOB MEKIYHAPOAHBIX OpraHU3alliu.

Kues: HaykoBa Jlymka, 1982, c.41.
2 www.mfa.gov.az. Resolution 874 (1993) adopted by the Security Council at its 3292nd
meeting.14 October 1993. UN Security Council.
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Tadqiq etdiyimiz matnlors nozar salaq vo onlarin konstatasiya hissasin-
do istifads olunan va rus dilinds uygunlugu olan baglangic sozlari li¢ asas
grupa bdlmays ¢alisaq: 1) feli sifat indiki zamanda; 2) sifat; 3) feli sifot keg-
mis zamanda s6zonii ilo va ya s6z0niisiiz. Asagidaki misallara nozar salaq.

1. Baslangic s6z — indiki zaman feli sifot: Reaffirming the sovereignty
and territorial integrity..." (suverenliyi vo orazi biitévliiyiinii bir daha tasdiq
edarak ...). Ingilisdilli motndo baslangic sdz gisminds istifads olunan feli
sifat (Reaffirming) rus dilinde indiki zaman feli baglamaya tosadiif edilir
(6H06b nOOMEepIICcOas. . ).

2. Baglangic soz — feli sifot vo ya kegmis zaman feli sifot: Gravely
concerned over the serious escalation of the conflict...’(miinaqisonin ciddi
armasindan dorin narahatgiligini ifada edorak ...); Conscious_of the threat
posed to international peace and security...” (siilh vo tohliikesizliys tohliiko
yarada bilacoyini dork edorak...). Ingilisdilli matnlorde feli sifot va feli
baglamanin istifadasi rus dilinds feli baglamaya tesadiif edilir.

3. Baslangic s6z — ke¢mis zaman feli sifot: Having considered the
letter dated 1 October 1993 from the Chairman of the Conference...*
(Minsk konfransinin Sadrinin Tshliikesizlik Surasi Sadrinin adina miira-
ciotlonmis 1 oktyabr 1993-cii il tarixli maktubunu nazardon kegirarak...).
Ingilisdilli qotnamo motninds baslangic séz qismindo istifado olunan
kegmis zaman feli sifat rus dilinds feli baglamaya tosadiif edir.

Ingilisdilli gotnamo motnlorinin sonrak tohlili homginin ikinci hissads
hamcins xobar vo moasdorin gstnams morfologiyasinin an vacib hissasi
oldugunu gosterir. Hesab edilir ki, gotnams matnin qorar hissesinds istifado
olunan hoamcins xobar homiso xabar formasinin 3-cii soxsin tokinds olur,
masalon: 1. Calls upon (¢agirir)...; 2. Reiterates again (yenidon tosdiq
edir)...; 3. Welcomes and commends (momnunlugla geyd edir vo maslohat
goriir)...; 4. Expresses... (ifads edir).

Qotnamo motninin gorar hissesinds istifados olunan masdarin rolu
haqda danisarkon qeyd etmoaliyik, o, toskilolunma funksiyasini yerina
yetirir vo materialin sorfali sorhine imkan yaradir. Qatname matninin garar
hissasinds istifads olunan baglanginc sozlorin tahlili onlarin mohdud sayda
olan modellords todqiq olunmasimi gosterir: V+N+inf, V+infl+N+inf2,

! www.mfa.gov.az. Resolution 874 (1993) adopted by the Security Council at its 3292nd
meeting.14 October 1993. UN Security Council.

2 Yeno orada.

* www.mfa.gov.az. Resolution 12/21P Organization of Islamic Conference.

* www.mfa.gov.az. Resolution 874 (1993) adopted by the Security Council at its 3292nd
meeting.14 October 1993. UN Security Council.
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V+inf, V+tamam budaq ciimlasi, V+N.

Bu wmopenas alds etdiyimiz baslangic climlolors nozor salag. BMT-
nin 874-cli gothame matninin gorar hissosinin baslanginc climlolorinin
tohlili birinci vo liglincli abzasda V+N+inf modelinds verildiyini gdstarir:
Calls upon the parties concerned to make... 1 Welcomes and commends to
the parties the "Adjusted timetable of urgent steps to implement; ikici
abzas V+N modelo uygun verilmisdir: Reiterates again its full support...;
853-cli gotnamenin altinci abzasi iso V+tamam budaq climlasi modelina
uygun verilmigdir: Concerned that this situation continues to endanger
peace and security in the region...".

Qotnams hissalorinin diizgiin basa diigiilmasi climlolords informasi-
yanin yayilmasindan asilidir. Qarar hissasindo informasiyanin vacibliyi
masdar vo xabar arasinda boliiniir, bazi hallarda iss yalniz moesder daha
informativ olur, masalon V-+N+inf u V+infl+N+inf2 .

Belalikla, BMT-nin 874-cii gatnamasinin 1-ci (Calls upon the parties
concerned to make ...) va 7-ci (Requests the Secretary-General to respond
favourably to an invitation to send a representative...) abzaslarinda to make
Vo to respond, to send masdarlorinin informativ yiiklonmasi hesab olunur.
Mosdarsiz climlolorde informasiya V+N konstruksiyasinda vo V-+budaq
climlasinds V+N arasinda boliiniir. Belsliklo, BMT-nin 874-cii gotnams-
sinin ikinci abzasinda (Reiterates again its full support...) informasiya
Reiterates feli vo support ismi arasinda bolinmiisdiir.

Bu leksika istifadasine goro xiisusi vo sonadlorin yekun janrina gors
iso saciyyavi hesab edilir. Amma bu soézlor bagqa sonadlords, hamin janra
aid funksiyani yerina yetirmir. Baslangic sozlor xiisusi funksiyani yalniz
gotnamalards yerina yetirdiyini goti demok miimkiindiir.

Belalikla, gatnamenin konstatasiya vo gorar hissadinds istifads olu-
nan baglangic s6zler nainki bu matnlorin morfoloji vo xiisusi leksik struk-
turunun an vacib hissasini tagkil edir, hom ds sintaktik strukturun qurulu-
sunda da vacib rol oynayir.

Dissertasiyanin “Dagliq Qarabagla bagli ingilisdilli gatnams matnlorin
sintaktik xiisusiyyatlori” adl1 /I fas/i birinci vs ikinci fasillorin davammdir
vo burada Dagliq Qarabagla bagh ingilisdilli gstname matnlorinin s6z
sirasi, matn arxitektonikasi vo climlolor arasinda sintaktik alagolorin ekspre-
siv imkanlari tohlil olunur.

Birinci fasilda deyildiyi kimi, tislubi cohot mantiglik motnin sintaktik

! www.mfa. gov.az. Resolution 853 (1993) adopted by the Security Council at its 3292nd
meeting.29 July 1993. UN Security Council.
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doqiqliyini tomin edir. Qatnams moatnlorinds sintaktik daqiqliyin yaradil-
masi {isullart motnin kompozisiya togkilindon ibaratdir. Ik ndévbons dig-
goti gotnamo motninin standart arxitektonikasi colb adir. Illiistrativ material
kimi, yena BMT Tohliikasizlik Surasinin Dagliq Qarabagla baglh 874 Neli
gotnama matning nazar salaq:

The Security Council,

Reaffirming its resolutions 822 (1993) of 30 April 1993 and 853 (1993)
of 29 July 1993, and recalling the statement read by the President of the
Council, on behalf of the Council, on 18 August 1993 (S/26326),

Expressing its serious concern that a continuation of the conflict in
and around the Nagorny Karabakh region of the Republic of Azerbaijan,
and of the tensions between the Republic of Armenia and the Republic of
Azerbaijan, would endanger peace and security in the region,

1._Calls upon the parties concerned to make effective and permanent
the cease-fire established as a result of the direct contacts undertaken with
the assistance of the Government of the Russian Federation in support of
the CSCE Minsk Group;

2. Reiterates again its full support for the peace process being pursued
within the framework of the CSCE, and for the tireless efforts of the CSCE
Minsk Group;

3._Welcomes and commends to the parties the "Adjusted timetable of
urgent steps to implement Security Council resolutions 822 (1993) and 853
(1993)" set out on 28 September 1993 at the meeting of the CSCE Minsk
Group ...;

4. Expresses the conviction that all other pending questions arising
from the conflict and not directly addressed in the "Adjusted timetable"
should be ...

Bu sonadds ilk géze doyan cohot matnun soklidir. Birinci fosilds got-
namo matnlarinin standart arxitektonikliyinin tohlili konstatasiya veo qorar
hissasinds ifads formasinin miixtalif olmasini gostaorir. Misaldan goriindiiyii
kimi, miibtada The Security Council bitiin sonoddo bir dofo wumilsnwur,
konstatasiya hissasinds birinci yerds durur vo bir daha tokrar olunmur.
Konstatasiya hissasi asasan feli sifotdon ibarstdir: Reaffirming (tasdiq edo-
rok)..., Expressing its serious concern (ciddi narahatligi ifads edorak).
Qorar hisso - konstatasiya hissasinin davami — homiss fel formasimin 3-cii

! www.mfa.gov.az. Resolution 874 (1993) adopted by the Security Council at its 3292nd
meeting.14 October 1993. UN Security Council.
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soxsin tokindo olan xoborlo baslayir: 1. Calls upon (xahis edir)...;
2. Reiterates again (yenidon tastiq edir)...; 3. Welcomes and commends
(momnunlugla geyd edir vo maslohat goriir)...; 4. Expresses... (ifads edir).
Motn, avvala, iki hissaya boliiniir (konstatasiya va qorara hissasi); har hisso
do bir nego abzasa boliiniir. Beloliklo, bu gotnamenin kompozisiyasinda
texniki iislubi vasito hesab olunan boliinms asas rol oynayir.

Toahlil gostorir ki, gotnamadoki abzas anonavi motnlorden farglonir,
biitdoviin bir hissasidir (climlonin hissasidir) vo sonadin janr ndvii sabo-
bindan olahidds vahiddir. Senad, adston, iki hissaya boliiniir: konstatasiya
vo qorar hissolori.' Lakin sintaktik planda sonad biitévlikde, bir qayda
olaraq, feli sifat, feli baglama torkiblorinnsan ibarotdir.”

Qotnamoanin matni tohlil olunarken miisahids etdik ki, burada aktual
tizvlonmas adi climladon farqli olaraq diger ganunauygunluqlara tabe olur.
874-cili gotnamo motninin mozmunu, mentiqi olaraq bir ne¢co mmccsy?
boliinan bir ciimla soklinds verilarak, hom climlods, hom do climlalar ara-
sinda olan tema-rema slaqesi haqqinda yenidon diisiinmays vadar edir.
Faktiki olaraq, gstnamonin doérdiincii abzasmda biz bir miistaqil ciimloya
rast golirik: Expressing its serious concern that a continuation of the
conflict in and around the Nagorny Karabakh region of the Azerbaijani
Republic and the tensions between the Republic of Armenia and the
Azerbaijani Republic... would endanger peace and security in the region.

Bu abzasda “a continuation of the conflict in and around the Nagorny
Karabakh region of the Azerbaijani Republic” va “the tensions between the
Republic of Armenia and the Azerbaijani Republic”- temadir, rema iso —
“would endanger peace and security in the region”.

Qotnamonin miixtalif hissalori uzaq menali slage ilo baghdir. ©gor
konstatasiya hissasinds “a continuation of the conflict in and around the
Nagorny Karabakh region of the Azerbaijani Republic” (Azarbaycan
Respublikasinin Dagliq Qarabag regionunda vo onun atrafinda miinaqigonin
davam etdirilmasi) va “the tensions between the Republic of Armenia and
the Azerbaijani Republic” (Ermonistan Respublikasi ilo Azorbaycan Res-
publikasi arasinda gorginliyi regionda siilh va tohliikasizliys tohliike yarada
bilacayi ilo slagadar dorin narahat¢iligim ifads edorak) - temadir, gorar
hissasinds rema - Calls upon the parties concerned to make effective and

! B.B.Kamoxkuast. CTWIb aHMIOA3BIMHBIX JIOKyMEHTOB MeTlyHapOAHBIX OpraHu3alni.
Kues: HaykoBa Jlymka, 1982, c.41.

2 J1.9.Posentas. IIpakriueckas CTHIMCTHKA PYCOro s3bika. Mocksa: Beicmas mxona,
1974, c.317.
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permanent the cease-fire established as a result of the direct contacts
undertaken with the assistance of the Government of the Russian
Federation in support of the CSCE Minsk Group (Maragh toroflori
ATOM-in Minsk qrupuna komoak magsadils Rusiya Federasiyasi hokumati-
nin yardimi ilo hoyata kecirilon birbasa olagslor naticesinde slde edilon
atogkasi effektiv vo daimi etmays c¢agirir). Bu da motnin informativ hisso-
sini toskil edir. '

Niimuns kimi verilmis matnds informasiya nisbston asanligla dekodla-
sir, ¢linki matnin hazirlanmig modeli ikinci doracali, miisayiotedici cohotdon
asasini farglondirmoys shomiyyatli derecads kémok edir.”

Belo naticoys golirik ki, gatnamo matninds abzasa {izvlonms bu vo ya
digor punktu, miidaeaya ayri-ayriligda baxmaga komok edir.

Dagliq Qarabagla bagli gotnamslorin moatn arxitektonikasmin tshlili
gostorir ki, standart matnin kompozisiya soklindon forqlonan gotnamslora
rast golmok olur. Bu kimi gotnamelor yalmz qorar hissesinden ibarstdir.
Miiqayise edak:

Resolution on cultural and social affairs
Putrajaya, Malaysia. 16-17 October 2003

1. Strongly condemns the barbaric acts committed by the Armenian
aggressor in the Republic of Azerbaijan aiming at the total annihilation of
the Islamic heritage in the occupied Azeri territories;

2. Vigorously demands the strict and unconditional implementation by
the Republic of Armenia of UN Security Council Draft RESOLUTION
NO.s nos. 822, 853, 874 and 884...°

Bu sxem ¢ox giiman ki, nizamlayici janra aid senadlori xatirladir:
motn abzas-punktlara iizvlenir va bu sonadlors xas olan qrammatik vasite-
lorden istifads edirlir (modal fel will va felin mochul novii).

Qeyd etmok olar ki, abzas-punktun monasini daha yaxsi agilmasinda
komok edon miirakkablosmis sintaktik biitovlar tistiinliik togkil edir. Tobii
haldir ki, abzas-punkt miirokkoblogmis sintaktik biitovle ist-listo diiso
bilmaz. Ciinki bu kimi abzas semantik cohotdon natamamdir.

Tamamilo aydindir ki, gotnamenin kompozisiya formasi elo osas
mexaniki tisul togkil edir ki, onun sayasindo motnin sintaktik cohatdon bo-

" YL.P.anbmeprt. TeKcT Kak 06bEKT IMHTBUCTHYECKOrO HecenoBanmst. Mocksa: 1980, ¢. 34

> Tam XKe, C. 34.

? www.mfa.gov.az. Resolution on cultural and social affairs. Putrajaya, Malaysia. 16-17
October 2003 adopted by the tenth session of the Islamic summit conference, Putrajaya,
Malaysia 20-21 sha'ban 1424h 16-17 October 2003.
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yiikk olmas1 materialin doqiq ifadesine va onun oxucu terafindon gavranil-
masina mane olmur.

Biitovlitkds, todqiq edilmis material belo noticoys golmoyo imkan
verir ki, Dagliq Qarabagla baglh gstnams motnlorinin leksik-qrammatik vo
tislubi xiisusiyyatlari diplomatik altiislubun 6ziinemaxsus funksionallagma
sistemina malik gotnams janrinin niimunasi kimi ¢ixis edir.

Dissertasiyanin “Natico” hissasinds belo elmi gonast alds olunmusdur
ki, gotname matnlarinin stereotiplorinin yaranmasinda {islubi cohatdon mar-
kalanmig vo funksional-iislubi farglondirici kimi ¢ixis edon hom leksik va
sintaktik vasitolor, hom do miioyyon s6z formalar1 shomiyyatli rol oynayir.
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frada Amin Samedova

FUNCTIONAL AND STYLISTIC ANALYSIS OF THE TEXTS
OF RESOLUTIONS ON UPPER KARABAKH
ON THE ENGLISH LANGUAGE MATERIALS

SUMMARY

The thesis addresses the issue of functional and structural features of
the English texts of resolutions on Upper-Karabakh. The study is based on
a variety of diplomatic texts, such as a resolution, a charter, a
memorandum, a protocol.

The structure of the texts as well as the role and distribution of
structural components (lexical, grammatical) are examined in terms of
style. The constructive features, functional and stylistic orientation of
diplomatic texts as well as the English texts of resolutions on Upper
Karabakh are demonstrated. The aim of the investigation is also to
formulate constructive text features of the English texts of resolutions on
Upper Karabakh such as information ability, unity, coherence and
communicative orientation. It is also found that the diplomatic documents
make use of principal stylistic features - coherence, formality, emotional
detachment and clarity. A different combination of these types is a
characteristic feature for a specific kind of diplomatic document especially
resolutions.

Genre reference and linguistic specificity have a bearing on functional
and structural features of the English texts of resolutions on Upper
Karabakh.

Resolution is shown to be a specific genre of diplomatic substyle
sharing some features with both newspaper and scientific styles.
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